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MIREN]JOHJE

Dua té falenderoj té gjithé pérkrahésit e mi té cilét kontribuan pér té dal€ né drité puna
ime e magjistraturés. U jamé shumé mirénjohés profesoréve té mi té studimeve si prof.dr Vebi
Bexheti, prof.dr. Hamit Xhaferi, prof.dr Mustafa Ibrahimi, prof.dr Luljeta Adili- Celiku, prof.dr.
Meral Shehabi, prof dr. Jehona Rushidi-Rexhepi pa mos e harruar mentorin tim té késaj teze i cili
me Kkéshillat e tij, ka gené inercioni i vullnetit tim pérgjaté gjithé kohés sé punimit. | pa kursyer
né kohé dhe hapsiré, motivues dhe lojal, i gatshém pér ndihmé dhe pérkrahje akademike shumé i

respektuari im prof.dr Zeqir Kadriu.

Falenderime shumé té singerta u dedikoj grupit tim té masterit té cilét mé kané pérkrahur
moralisht né ¢do véshtirési. Falenderimi im jetik shkon pér familjen time, pérkrahja e tyre ka
gené e parezervé deri né pérfundimin e studimeve té mia. Njé falenderim i pashoqé pér ndihmén
dhe motivin gé kisha gjaté gjithé punés sime, e falenderoj pérjetésisht até gqé nuk arriti té jeté sot
né kurorézimin e mundit tim! Nénén time té ndjeré... Zoti e méshiroft!, Ku né ulésn, né vend té
saj, sot vendosa njé lule, sepse sakrifica e saj pér mua meriton qé uné biri saj mé i vogli e mé i

madhi, té lutem q& shpirti t’i prehet n€ page, e geté mes luleve té Parajsés.

Thellésisht mirénjohs u jam informatoréve té mi, pa té cilét ky punim do té ishte shum i
zbehté, me shumé modesti dhe shenjé falenderimi u kam kushtuar njé rubrik né fund té kétij
punimi té gjithé atyre qé u béné bashkéautor me mua deri né fund té punés soné. Mirénjohje té
gjithé stafit drejtues prané UEJL-s, e né vecanti administratés sé Fakultetit t¢ Gjuhéve Kulturave
dhe Komunikimit. Pafundésisht mirénjohés udhéhegésisé sé universitetit mé prestigjios né rajoné
e mé gjéré, shtépisé sime té dyté, Universitetit té Evropés Juglindore, i cili mé dha titull dhe mé
béri ky gé jam sot, krenar pér vitet e kaluara prané ketij tempulli t& shenjté té dijes. I uroj jeté t&

gjaté dhe prestigj deri né€ mesin e universiteteve mé prestigjiose té botés.



Abstrakt

Fusha e studimit té thelluar e karakterit gjuhésor, né njé hapsiré relativisht té panjohur
mire nga aspekti gjuhésor, na motivon qé edhe mé fugishém t’i gasemi kétij studimi.
Mikrotoponimet, si pérmendore té kujtesés njerézore kané njé réndési té vecanté pér autoktoniné
e njé populli dhe ményrén e té jetuarit.(Ibrahimi.M 2010:11)

Ambiciet tona né kété fushé jané té shfrenuara, kur e dime se kemi té b&jmé me njé hapsiré
té pashkelur mé pare nga kéndvéshtrimi i késaj natyre studimi. Réndésia e mikrotoponimeve pér

Iéndén e gjuhésisé paraqet po aq interesim sa zbulimi i fosileve pér arkeologjiné.

Komuna e Vrapgishtit éshté komuné qé shtrinet né pjesén Veriperendimore
té Magedonisé. Qendra e komunés gjendet né Vrapcisht. Né kété komuné gravitojné fshatrat
fushoré gé shtrihen né Veriperendim té Fushés sé Pollogut si: Gradeci (fshat i paré qé kufizohet
me komunén e Bogovinés nga ana Lindore), Sanakosi, Negotina (e Pollogut), Dobridolli,
Toplica, Gallata, Vrapcishti dhe Zubovca. Ndérkaq, fshatrat malore gé té gjithé shtrihen né
Malin Sharr dhe si té tillé i kemi pér objekt studimi, po i paragesim duke i rradhitur nga lindja
drejt perendimit; shtrihen si vijon: Gorjani, Gjurgjevishti, Llomnica, Kalishti, Pozharani,
Pérshefca, Novosella dhe Vranjovca.

Duke gené se edhe kjo hapsiré malore nuk ka mundur t’ju shmanget huazimeve
gjuhésore gé i gjejmé nga gjurmét e perandorive té ndryshme, si: Otomane e sllave. Prandaj si
rezultat i késaj dukurie, mikrotoponimet i kemi klasifikuar edhe sipas origjinés nga vijné si: llire,
sllave, turke, dhe shqiptare. Ky punim shpresojmé qé té shérbejé si njé guré né kalané e thesarit
gjuhésoré, sepse kétu do té gjejmé emértime toponimike e mikrotoponimike nga stade té

ndryshme té historisé sé njerzimit.

Fjalét kyce: Onomastika, toponimet, mikrotoponimet, dukuri fonetike, morfologjike,

sociolinguistike, dialektologjike, etimologjia, legjenda, kultura, fitonime, fauna, hidronime etj.


https://sq.wikipedia.org/wiki/Republika_e_Maqedonis%C3%AB
https://sq.wikipedia.org/wiki/Vrap%C3%A7ishti

HYRJE

Ndér hapat e paré té kérkimeve rreth shpjegimeve historike pér gjuhén shqipe dhe né fazat e
heréshme té zhvillimit té saj, kané qené pikérisht emrat e viseve dhe pérgjithésisht onomastika e
pérmendur népér mbishkrime, pastaj edhe népér shkrime té ndryshme, qé kané pasur rolin e

déshmueséve té pranisé sé shqipes e té shqiptaréve né trojet e tyre té sotme.(Shkurtaj 2001:7)

Me studime onomastike jané marré studiues mé né zé té albanologjisé si: E.Cabej, M.Domi,
R. Ismaili, 1 Ajeti. A. Kostallari, P. Daka, K. Luka etj. Gjaté studimeve té tyre gjuhésore
vémendje té vacanté i éshté kushtuar té dhénave onomastike. Hulumtimet e tyre shkencore kané
gené té pérkushtuara rreth emrave té viseve (toponiomeve), emrave té njerézve (antroponimeve),

dhe emrave familjaré (patronimeve).

Onomastika éshté degé e gjuhésisé gé studion emrat e pérvecém té vendeve dhe té
njerézve. Pérfshin dy fusha kryesore: toponiminé dhe antroponiminé. Onomastika shqiptare
ndihmon pér sqarimin e mjaft ¢éshtjeve nga fusha e histories, arkeologjisé, etnografisé, folklorit,

gjeografisé etj. Si né rrafshin diakronik ashtu edhe né rrafshin sinkronik.

Pér ta kuptuar perspektivén e gjuhés, mjafté té réndésishme jané dukurité onomastike,
sepse toponimet jané pjesé pérbérése e trashégimisé historike-kulturoe. Gjaté gjithé shek.XIX,
pérveg gjuhésisé, shpjegimi i toponimeve ishte mbéshtetje e sigurté pér studimet historike té
epokave mé té heréshme. Pér njé kohé shumé té shkurtér onomastika do té zé njé vend té

réndésishém né gjuhési, duke u renditur si disipliné e vecanté.(Ibrahimi 2012:234).

Onomastika ndryshe mund té llogaritet si arkivi gojoré i ¢cdo gjuhe, nga e cila mund té
mésojmé mbi lashtésiné kulturén dhe lidhshériné e té tashmes me antikitetin, e né vecanti shqipja
si pasardhése e ilirishtes, kété mé sé miri na e vértetojné toponimet gé jané té barazvlevshme me
fosilet pér arkeologjing, e cila na méson pér autoktoniné e njé populli apo vendi. Toponimet e
ruajtura me formén e tyre t€ hershme shérbejné si déshmi pér lashtésiné e njé populli. (Halimi
1993:10).

Toponimia- paraget studim shkencor mbi emrat e vendeve, origjinén e tyre, kuptimin,
pérdorimin dhe tipologjiné. Emri topos (témog) rrjedh nga greqishtja qé do té thoté vend dhe
onoma (6vopa), qé do té thoté emér, pra shqip emri i vendit.
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Faktorét gé ndikojné né ndryshimin e emrave (toponimeve) jané té nduarnduarshém si:

a) ndérrimi i sunduesit, b) pikpamja ideologjike, c) pikpamja historike si dhe d) pikpapja
gjuhésore. Nga pikpamja e ndérrimit té sundueséve dhe lindja e toponimeve shumégjuhésore
kané lindur si rezultat i trysnisé asimiluese nga sunduesé té caktuar. Psh: Raguzé (P.Bizantine),
nga fundi i Luftés sé Paré Botérore (Dubrovniku-kroat). Ose Viena, guri i gmuar i Austrisé, né
shek.IX u moré nga Hungaria dhe u emértua Be¢ ( késhtu edhe sot e késaj dite e quajné serbét
dhe kroatét) dhe plot e pérplot raste té tilla kemi népér boté. Sipas pikpamjeve ideologjike
zakonisht pércaktohen pér njé formé té pastér leksikore se sa pér njé huazim, zanafillén e kétyre
emértimeve e kemi nga koha shteteve té e sistemit ish-socialist té cilét i rieméronin
(zévendésonin) toponimet me emrat e personaliteteve té jetés politike e shkencore, e me ¢érast u

krijuan toponime ideologjike si: Sankt-Petersburg>Leningrad ose Veles>Titoveles etj.

Nga kéndvéshtrimi historik, né Gadishullin Ballkanik kemi njé numér té madh oronimesh
gé vijné nga substrati ilir ku garté shihet diferencimi paraslloven substrope. Ku ndikim ilir mé sé
miri shihet te apelativi *mal: Malezi, Mal té zi, por edhe né emrat: Dalmaci, Dardani,
Dimalum, Ulgin, Vendum, Vis, Budva, Dukla, Tara, Zara, Butrint, Theranda, Shkupi, Shtipi,
Sharri, Shkodra, Nishi. (Ibrahimi 2012:238)

Nag pikpamja gjuhésore, si né ¢do gjuhé tjetér, edhe né gjuhén shgipe kemi ndryshime té
toponimeve pérgjaté shejkujve, ndérkagq tek disa kemi vetém ndryshime fonetike. Duke
krahasuar format e mogme té toponimeve me té sotmet, mund té vérejmé se toponimia shqiptare
ka pasur njé evolucion té natyrshém sipas ligjeve fonetike té shqipes, njésoj si fjalét e tjera. Psh:
kalimi i s né sh: Scodra>Shkodra, Scupi>Shkup, Lissus>Lesh>Lezhé. Apo edhe ndryshime tjera
si: Durrachium>Durrési, Arachtos>Arta etj. (Shkurtaj 2001:29).
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TOPONIMIA DHE NDARJA E SA]J

Toponima ka dy ndarje: Makrotoponimet dhe mikrotoponimet. Makrotponimet paragesin
emrat e vendeve mé té médha. Mikrotoponimet paragesin nomenklaturén e vendeve té vogla
lokale si: Malet, fushat, apo pjesét e pyejve. Tregon njé tipar té vogél natyror (p.sh: Njé fushé,
rrugé, uré, etj). Mikroroponimet, si pérmendore té kujtesés njerézore kané njé réndési té vecanté
pé autoktoniné e njé populli dhe ményrén e té jetuarit, réndési kané edhe pér disiplinat tjera
gjuhésore dhe jashtégjuhésore si dialektologjing, gjuhésing, historiné etj. ( lbrahimi 2010:11).

Duke u bazuar né realitetin gjeografik apo administrativ qé shénojné, toponimet grupohen né:
-Oikonime ( emrat e vendeve té banuara, ku béjné pjesé dhe etnonimet),

-Hidronime ( emértimet e ujrave ) dhe

-Oronimet ( emrat e maleve, kodrave, tokave, fushave).

Toponimet ndryshe mund t€ quhen edhe si “ Kodézime t€ quajtjes” qé lindin pér shkak t&
nevojés sé njerézve, ¢cdo vend né njé teritor té caktuar té keté emrin e vet, dhe té keté
domethénie. Kéto emra té vendeve, shogérisé i shérbejné pér t’u orientuar né mjedisin ku jetojné.
Prandaj ¢cdo mikrotoponim né vete fsheh njé gojédhéné, njé mit apo ndonjé ngjarje gé lidhet me
ndonjé té vérteté. Prandaj shpesh ndodh qgé rrethinat t& kené larmi mikrotoponimesh, shumé heré
po ag té réndésishme sa edhe makrotoponimet. (Shkurtaj 2001:66).

Duke u nisur nga klasifikimi semantik, toponimet ndértohen mbi bazén e disa motiveve

semantike:

1.Pérshkrimi sipas tipareve té caktuara gé lidhen me ngjyra, forma, pérmasa né

bashkélidhje a krahasim né objekte tjera té sé njejtés fare.
2. Pérshkrimi mbi bazé té metaforés dhe tropeve gjuhésore.
3. Emértimet shprehése ose mbi bazén e fantasize dhe besétytényve.

Sado gé té orvatemi e té mbledhim materiale onomastike té trevés gé e kemi pér objekt

studimi, pérséri nuk mund té themi se éshté théné gjithcka. Ka edhe shumgka pér t’u théné e pér
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t’u béré, pasigé Iémia onomastike e kétij rajoni éshté njé gurré e pashteréshme. Kushdo gé vjen

té 1évroj€ né€ “ Arkivin gojor” t€ kétyre vendbanimeve malore nuk do t& kthehet duarboshé.

Qé nga koha e studimeve té mia fusha onomastike e ka mbajtur t& ndezur vazhdimisht
kureshtjen time pér t’u thelluar sa mé shumé brenda njé territori relativisht t¢ hulumtuar nga
kéndvéshtrimet gjuhésore. Kjo dukuri edhe mé shumé na zgjonte interesimin pér t’u futur né

botén e zbulimit té thesarrit gjuhésor.

Me ploté pérkushtim e kemi aplikuar projektin toné né terren pérmes punés empirike
pérgatitjes sé pyetésoréve dhe kontaktik népér vendbanime me informatoré gé jané njé numér jo i
vogél. Kemi aritur gé té b&jmé mbledhjen, klasifikimin dhe paraqgitjen e tyre gjaté kétij punimi
me njé pasqyré lakonike pér té gjithé té dhénat e mbledhura. | pakushtézuar dhe i pakursyer ka
gené kontributi i mentorit tim Prof.dr.Zeqir Kadriu té cilit i jam shumé mirénjohés, gé gjaté
gjithé periudhés sé punés soné, nuk ka hezituar t¢ na ndihmojé me pérvojén e tij akademike-
shkencore. Kemi konsultuar njé séré burimesh nga informatoré dhe botime librash té karakterit

gjuhésoré né Iéminé e onomastikés.

Ndér té tjera si material bazé kemi shfrytézuar veprat: Xhemaludin Idrizi “Mikrotoponimia
e Karshijakés sé¢ Shkupit”, Shkup,2017; Bahtijar Kryeziu “Onomastika ¢ Hashanisé” ,Prishtiné,
2000; Mustafa Ibrahimi “Mikrotoponimet né€ vendbanimet shqiptare té rrethit t€ Prilepit,
Krushevés dhe Velesit” , Shkup, 2010; Qemal Murati “Fjalor Toponamastik i térthoreve
shqiptare t€ Maqedonisé€”, Tetové 2008; Mehmet Ahmetaj “Gjurmimé Onomastike”, Prishting,
2009; Begzat Baliu “Onomastika dhe Indetitetét”, Prishtin€, 2012; Mustafa Ibrahimi “ Gjuhé dhe
Kulturé”, Shkup, 2016; Izmit Durmishi “Vézhgime gjuhésore mbi toponiminé dhe
antroponiminé e Pollogut té Epérm té Gostivarit”, Gostivar, 2007; Hasan Hoda “Negotina me
rrething”, Tetové, 1995; Ismet Jonuzi-Krosi “Jeta dje dhe sot né luginén e Pollogut”, Burime nga
interneti dhe njé séré punimesh gjuhésore té karakterit gjuhésor onomastik té botuara népér

revista dhe pérmbledhje kumtesash.

Puna né terren, studimi empirik, ballafagimi me zona té panjohura béné gé puna joné té
kryhet me njé interes té vecanté. Ballafagimi me emértime té formave té vjetra fjalésh e me
kuptime té fosilizuara, gjurmeé mesjetare, relikte elementesh, greke, latine, sllave, turke etj, béjné

qé struktura e kétij punimit té duket si njé mozaik shumdimensional.
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“Toponima duhet béré né teren. Kété proces mé sé miri e pasgyrojne veprat e botuara deri
mé tani, gjejmé té dhéna shumé té réndésishme pér onomastiken shgiptare, njé 1éndé e vlefshme

gé mund té plotésoje né masé té madhe mungesén e dokumenteve té shkruara” ( Gj.Shkurtaj).

Toponimet dygjuhésore. Si pasojé e nacionalizmit gjuhésoré, toponimet mé té
shpeshta dygjuhésore shqip-sllavisht i hasim né Kosové, dhe né trevat shqiptare té Malit té Zi
dhe Magedoni. Kjo dukuri vjen si rrjedhojé e infiltrimit té gjuhés sé administrates dhe e dyta nga
fakti se shqiptarét dhe sllavet gjaté shekujve kané jetuar né rrethana historike té ngjajshme, kané
pasur institucione shogérore té ngjajshme dhe ndoshta é&shté njéfaré bashkegzistence.(Ajeti
1978:351). Toponime me tendencé diskriminuese kemi gjithandej né trevat shgipatere té
Magedonisé gé datojné nga Luftérat Ballkanike dhe instalimi i pushtetit t&¢ Mbretérisé SKS.
Késaj dukurie nuk kané mundur t’i shmangen as vendbanimet mé té thella malore si¢ jané
vendbanimet gé i kemi pér objekt studimi gjaté kétij punimi. Shqiptarét e Magedonisé me dekada
ishin té detyruar téi pérdorin toponimet sllave si¢ jané: Skopje, Bitola, Kicevo, Debar, Ohrid etj,
né vend té trajtave shqipe si: Shkup, Manastir, Kércové, Dibér, Ohér etj.

Nése lufta éshté vazhdim i politikés me mjete tjera, atéheré politika gjuhésore paraget
formén mé té butét té luftés midis dy popujve. Cdo kohé e sjell njé repertor té vetin té
emértimeve, ashtu si ¢cdo rajon né kuadér té gjuhés sé vet ka vetité dhe karakteristikat e veta. Né

toponimi ky thesar i pasur leksikor, duhet té ruhet dne mékémbet.

Krijimtaria popollore me fanatizém i ruan dhe kultivon, né ményrén e vet i pérzgjedh,
duke i eliminuar dhe duke i mbajtur té gjallé. Por megjithse shumé toponime jané imponuar me
ané té masave represive ose pushtuese, éshté koha gé njé pjesé té zévendésohen me emra nga

gurra popullore si shenjé e identitetit té njé populli.(lbrahimi 2012:242).
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Lénda e hulumtimit

Laramania e emértimeve toponimike dhe mikrotoponimike ngjallin interes té vecanté pér njé
studimt té mirfillté shkencoré. Fusha e studimit té thelluar e karakterit gjuhésor, né njé hapsiré
relativisht té panjohur mire nga aspekti gjuhésor, na motivon qé edhe mé fusqishém t’i gasemi
kétij studimi. Mikrotoponimet, si pérmendore té kujtesés njerézore kané njé réndési té vecanté

pér autoktoniné e njé populli dhe ményrén e té jetuarit.(lbrahimi.M 2010:11)

Réndésia e mikrotoponimeve pér 1€ndén e gjuhésisé paraget po aq interesim sa zbulimi i
fosileve pér arkeologjiné. Ambiciet tona né kété fushé jané té shfrenuara, kur e dime se kemi té
bé&jmé me njé hapsiré té pashkelur mé pare nga kéndvéshtrimi i késaj natyre studimi.

Komuna e Vrapgishtit é&shté komuné qé& shtrinet né pjesén Veriperéndimore
té Magedonisé. Shtrihet rréz€ malit Sharr né njé lartési mbidetare prej S80m. dhe me njé largési
prej qytetit t€ Gostivarit prej 6km Qendra e komunés gjendet né Vrapgisht. Ky vendbanim
pérmendet né dokumentet e shkruara tureke qé nga viti 1462*. Sipas regjistrimeve té vitit 1545,
Vrapgishti ka pasur 233 familje t€ krishtera, 15 muslimane dhe 54 té islamizuara. Kurse sipas atij

t& vitit 1568 -243 familje té krishtera, 17 muslimane dhe 3 t& islamizuara®.
Sipas regjistrimeve t&€ mévonshme té popullsisé Vrapgishti ka kété pasqyré:
1971-608 shtépi 4047 banoré

1981-829 shtépi 5011 banoré

Dhe sipas regjistrimit t& fundit t& vitit 2002 fshati numéronte 1049 familje dhe 4874 banoré®. Me

ndarjen territoriale té vitit 1996 u shpall komuné mé vete.

Né kété komuné gravitojné fshatrat fushoré gé shtrihen né Veriperendim té Fushés sé

Pollogut si: Gradeci (fshat i paré gé kufizohet me komunén e Bogovinés nga ana Lindore),

! J.F.TRIFUNOSKI-ANTROPOGEOGRAFSKA PROUCUVANJE, BEOGRAD 1976,F.197
2 Typ.Aok.3a uct. Ha mak.Hap.onw. non.aedt oa XV ek, Tom lll,Ckonje, 1976. f, 138

*Librat e regjistrimit té vitit 1971-81 dhe 2002, Kuvendi | Komunés sé Gostivarit- Enti shtetéror statistikori
Republikés sé Magedonisé.
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Sanakosi, Negotina (e Pollogut), Dobridolli, Toplica, Gallata, Vrapgishti dhe Zubovca. Ndérkagq,
fshatrat malore gé té gjithé shtrihen né Malin Sharr té lidhura dorépérdore mes veti si gafore té
varrura mbi kodrat dhe rafshlartat e malit. Si té tillé po i paragesim duke i rradhitur nga lindja
drejt perendimit, shtrihen si vijon: Gorjani, Gjurgjevishti, Llomnica, Kalishti, Pozharani,

Pérshefca, Novosella dhe Vranjovca.

Ky punim shpresojmé gé té shérbejé si njé guré né kalané e thesarit gjuhésorg, sepse kétu
do té gjejmé emértime toponimike e mikrotoponimike nga stade té ndryshme té historisé sé
njerzimit. Duke gené se edhe kjo hapsiré malore nuk ka mundur téju shmanget huazimeve
gjuhésore gé i gjejmé nén gjurmét e perandorive té ndryshme, Otomane e sllave. Prandaj si
rezultat i késaj dukurie, mikrotoponimet i kemi klasifikuar edhe sipas origjinés nga vijné si: llire,

Sllave, turke, dhe shqiptare.

2. Qéllimet e hulumtimit

Hapsira gjeografike té cilén e kemi pércaktuar si objekt studimi zgjon njé interes té
theksuar pér mé shumé disiplina gjuhésore si sociologjike, dialektologjike, leksikologjike,

gramatikore( fonetik, morfologji) etj.

Studimet paraprake qé i jané pérkushtuar késaj ane jané kryesisht pérmbledhés né vija té
trasha por, qé na ndihmojné pér ti 1évizur mé tutje studimet e miréfillta gjuhésore. Teza ime mbi

Onomastikén efshatrave malore t& Komunés sé Vrapgishtit
(Gjurgjevisht, Llomnic, Kalisht, Gorjan)
éshté gasje e paré e hulumtimit té késaj natyre gjuhésore.

Metodat empirike dhe pyetésorét e ndryshém qgé i kemi pérpiluar pikérisht pér kété
problematiké do té jené njé inercion i fugishém drejt kérkimeve thelbésore mbi toponiminé dhe
mikrotoponiminé e vendbanimeve té lartépérmendura. Nga ky studim do té mésojmé mbi

kulturén dhe ményrén e jetesés sé banoréve té kesaj ane prej antikiteti e deri né ditét tona.

Njé véshtrim té theksuar do té hedhim mbi fenomentet fonetike dhe morfologjike té

mikrotoponimet me prejardhje iliro-shqiptare dhe se cilat dukuri fonetike i hasim.
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Studimet e fundit dialektore na mésojné se ky areal shtrinet né arealin e gjashté
dialektor tek i cili mungon zanorja “y” qé nénkupton se kemi té bé&jmé me gjashté zanore, dhe

[}

nése kemi ndonj€ mikrotoponim ku mund té hasim edhe zanoren “y”.

Hipotezat

Rajoni malor dhe vendbanimet gé gravitojné brenda shtrirjes sé kufijve té administruara
nga Komuna e Vrapgcishtit, respektivisht vendbanimet: Gjurgjevisht, Llomnic, Kalisht, Gorjan.
Konfiguracioni i relievit té kétij regjioni, na motivon pér njé hulumtim té mirfillt shkencor mbi

thesarin e pazbuluar deri mé tani té késaj treve.

-Nga kéndvéshtrimi gjuhésor e me theks té vecant mbi (toponimet dhe mikrotoponimet)
prej ku do té duhet nxjerrim né drité dicka mé shumé se njé punim magjistrature. Por, edhe mbi
vlerat historike nga e kaluara, rreth vegjetacionit gjuhésoré né kété hapsiré shqgipfolése.
Gjithashtu pérmes emértimeve té Iémive té ndryshme do t€ mund té konstatojmé mé prcizitet se
cilat veprimtari ekonomike kan& gené mé té zhvilluara, mé té pérhapura né kéto vendbanime né

té kaluarén e deri né ditét tona.

-Pér njé studim té kétillé interesim té vaganté kané zgjuar dukurité e ndryshme fonetike
gé i hasim né té gjitha shtresat gjuhésore si nga substrati illiro-pellazg, ashtu dhe nga adstrati
turko-sllav dukuri gé jané ngjizur denjésisht né gjuhén shqipe dhe qé jané pérshtatrur fonetikisht

me trajtat e gjuhés sé késaj ane.

-Karakteristiké e emértimeve toponimike dhe mikrotoponimike e kétyre trevave éshté
se do té hasim emértime simotra nga njé vendbanim tek tjetri e me radhé. Dukuri tjetér gé zgjon
interesim té vecanté éshté se gjaté kohés sé mbretérisé SKS*, né disa fshatra nuk kané mundur

qé t’1 pérkthejné dhe kané ngelur té paprekura dhe sot emértimet e tilla tingéllojné shqip.

* Mbrertéria Sérbo Kroate Sllovene
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-Sqarimi i késaj 1émije do té paraqitet pérmes formés teorike apo edhe asaj né terren ku

do té rezultojé mundésia e analizimit mé té thellé té temés.

Metodologjia e hulumtimit

Fazat e kérkimit

Faza pérgatitore

1. Studimi i literaturés.
2. Hartimi i pyetésoréve.

3. Formulimi i platformés studimore:
>> Onomastika e fshatrat malore t¢ Komunés sé Vrapgishtit<<

(Gjurgjevisht, LIomnic, Kalisht, Gorjan,)

Faza e mbledhjes té té dhénave

1. Pyetésorét me studentét, ekspeditat gjuhésore.

2. Intervistat e drejtpérdrejta.

3. Materialet leksiko-frazeologjike e folklorike né periodiké té kohés.

4. Materiale sociolinguistike, ndryshoret si¢ jané ata té gjinisé, moshés e besimit.

5. Krijimi i atlasit dialektologjik pér dukurit té ndryshme té té dy té folmeve
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Shqgyrtimi i té dhénave dhe analiza e tyre

1. Pérgasja me studime té méparshme, duke plotésuar analizén pér njé territor me té gjeré qé
pérfshin mbi 20 pika té grumbullimit té té dhénave.

2. Analiza e vegorive fonetiko-gramatikore dhe shqyrtimi sociolinguistik i frazeologjisé,
duke e paré né véshtrim pérgasés me punime té méparshme né kété fushé.

3. Shgyrtime té thelluara dhe mbéshtetése pér toponiminé e fshatrave té Gostivarit

4. Pérgjithésime dhe pérfundime.

Duke u nisur nga géllimi i punimit, metodologjia e kérkimit u mbéshtet né shqyrtimin sinkronik
dhe diakronik tek Onomastika e fshatrat malore t¢ Komunés sé Vrapgishtit

(Gjurgjevisht, LIomnic, Kalisht, Gorjan,) né pérdorimin situativ té saj né kontekste té
pércaktuara nga pjesémarrésit né komunikim né vende dhe kohé té ndryshme duke ndjekur dy

drejtime:

1. Sé pari, mbledhja e materialit gjuhésor né terren sipas pyetésorit duke hulumtuar konkretisht
pérdorimin e tyre né bashkésiné shogérore pérkatése. Pér kété u mbéshtetém né pyetésorét e
hartuar pér mbledhjen e materialit dialektologjik, duke e shqyrtuar né aspektin fonetik,
morfologjik dhe leksiko-frazeologjik té késaj té folmeje.

2. Seé dyti, shgyrtimi i materialit faktik mbi bazén e literaturés teorike pér té té dhéné njé pamje

té ploté fonetiko-gramatikore, leksiko-frazeologjike, sociolinguistike dhe etnolinguistike té

késaj ane.

Réndésia e punimit

E vecanta e kétij studimi géndron tek natyra gjurmuse e Iéndés té cilén e kemi pér objekt
studimi si¢c e kemi titulluar’Onomastika e fshatratrave malore t¢ Komunés sé Vrapcishtit”

(Gjurgjevisht, Llomnic, Kalisht, Gorjan).
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Edhe né té kaluarén nga disa studiues jané béré disa studime gjuhésore rreth kétij
regjioni por, nuk kané gené té kesaj natyre, mé sé shumti u jané pérkushtuar dukurive fonetike,
me gjasé edhe folkloristike. Prandaj, duke paré njé rrafsh mé té gjéré studimi me karakter
etnolinguistik, déshirojmé qé gjeneratave t€ ardhshme t’ju sjellim risi dhe t’u shérbejé si njé

guréthemelé né studimet e tyre mé té thelluara gjuhésore.

Mikrotoponimet si vlera gjuhésore nuk mund té konsiderohen thjeshté vetém si emirtime
rasti, por ¢cdo mikrotoponim ngérthen njé histori mé vete, dhe pércon njé mesazh historik, ato
jané bérthama e njé gjuhe, ajo qé éshte pér arkeologjiné fosili, t& njejtén baraspeshé mund té
themi e ka mikrotoponimi.

Duke e ditur se vendbanimet malore nga vit né vit shkojné drejt rrénies sé numrit té
banoréve pér shkak té kushteve mé té mira jetésore, apo edhe migrimit familjar népér shtetet
perendimore, ky karakter studimi sa vjen e zbehet, ndoshta né njé té¢ ardhme edhe mund té
harohen emértimet toponimike dhe mikrotoponimike prandaj, ideja joné éshté gé pérmes Kkétij
punimi té ndértojmé njé mpérmendore té shkruar e cila do t’i ruaj t& gjalla ndér shekuj kéto
margaritaré gjuhésoré qé né vete ngérthejné njé histori té téré té késaj treve.
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HYRJE
KOMUNA E VRAPCISHTIT

Poziat gjeografike dhe historiku i komunés sé Vrapcishtit

Komuna e Vrapgishtit shtrihet né pjesén lindore té Pollogut té Epérm, pjesa perendimore
shtrihet né Malin Sharr, malg i cili né kondrinat e tij shtrihet disa vendbanime malore, fshatra té

cilét jané objekt studimi si¢ jané: Gjurgjevishti, LIomnica, Kalishti, Gorjani.

Hapésirén tokésore qé zé shtrirja e komunés né Fushégropén e Pollogut té Epérm ka njé
réndési té vecanté, sepse népér territorin e késaj komune kalon Autostrada “Néné Teresa” qé
lidhé linjén gé pérbén arterien kryesore pér garkullim né trevat shqiptare t€¢ Republikés sé

Magedonisé si:Shkup-Tetové-Gostivar-Kércové-Ohér dhe Gostivar-Dibér.

Ne lindje t¢ komunés kalon hekurudha Oher-Shkup, ge lidh komunat me gendrat urbane.
Réndesi té vecanté ka autostrada perendimore e Pollogut, gé éshté pjesé e Koridorit VIII. Dhe
lidhé aksin rrugor Durres-Qafé Thané-Shkup-Sofje-Stamboll. Permes vendbanimeve ne
peréndim té rrugés Gostivar-Tetove, ne te majté te rrjedhés se Vardarit kalojné rrugét lokale ge
lidhin fshatrat e késaj komune midis tyre edhe ne gendrat urbane. Territori i komunés shtrihet né

pjesen veriperendimore té Magedonise, ne njé formé té pérzgjaturur veriperendim-lindje.

Largesia nga kryeqyteti &shté 63km dhe lidhet me té permes tri rrugéve, njera prej té cilave
éshté autostrada. Komuna perfshin 15 vendbanime. Terésia e territorit shtrihet ne drejtim lindje-
perendim 17-19km gjatési, kurse gjerési 8-10km, pika mé veriore e territorit me piken me jugore
shtrihet ne distancé prej 7 km, ndérsa pika mé perendimore me pikén mé lindore shtrihet ne
distancé 19.6 km.

Komuna e Vrapgishtit, ne lindje kufizohet me Malin e Thate, né jugperendim me Gostivarin.
kurse né lartesite e Sharrit, me kufirin shteteror te Kosoves, ne Veri me Komunen ¢ Bogovinés
Komuna shtrihet ne njé siperfage prej 185.1 km2 apo 0.76 % te siperfages sé pégjthshme té
Republikes sé Magedonisé. perendimore me piken me lindore shtrihet ne distancé 19.6 km

Komuna e Vrapgishtit, ne lindje kufizohet me Malin e Thaté, né¢ Jugperendim me Gostivarin.
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kurse né lartesite e Sharrit, me kufirin shteteror te Kosoves, ne veri me Komunen e Bogovines
Komuna shtrihet ne nje siperfage prej 185.1 km2 apo 0.76 % te siperfages se pegithshme te

Republikes se Magedonise.

KUFIRI | KOMUNES SE VRAPCISHTIT

-Huazuar nga punimi i Temés sé Diplomés nga prof. Nijar Vejseli, 2009, f.5
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TAB.1. VENDBANIMET E KOMUNES SE VRAPCISHTIT SIPAS NDARJES SE

RE

Lartésia mbidetare, sipérfaqja, popullsia dhe struktura e sipérfages sé K.Vrapgishtit

Komuna dhe | Lartésia Siperf. Numri banoré | Struktura agrare e territorit né
vendbanimet | mbidetare ;Z:ri:z Sipas viteve hektaré (h?)

1994 | 2002 | Toké Kullota | Pyje | Gjithsejt

pjellore

Komuna e |716 185.1 24.465 | 25.399 | 4.820 | 5.366 | 4.686 | 14.872
Vrapgishtit
Vrapgisht 580 8.5 5.235 |4.874 | 661 85 32 778
Vranjofcé 800 9.8 670 480 150 28 779 | 957
Gallaté 600 3.6 970 1.151 | 248 43 21 312
Gorjan 940 5.5 100 70 198 180 136 | 514
Gradeci 540 10.3 4.266 | 4.555 | 735 47 141 | 973
Dobridoll 570 6.4 4199 |5.233 | 459 14 111 | 584
Gjurgjevisht | 1000 16.1 706 403 350 854 276 | 1471
Zubofcé 600 4.0 554 762 330 17 25 372
Kalisht 840 220 873 681 247 832 1.107 | 2.186
Llomnicé 1030 27.0 796 574 203 1.773 678 | 2.654
Negotiné 575 8.0 3.331 | 3.673 | 584 110 23 717
Novosellé 600 1.7 21 19 42 0.8 120 | 163
Pozharan 920 29.4 58 26 318 1.362 1.176 | 2.856
Senakos 570 2.3 1.404 |1.634 | 152 9 49 230
Toplicé 570 2.3 1.292 | 1.274 | 143 11 21 175

> Grup autorésh:”Gostivarskiot kraj” Gostivar 1970

J.Trifunovski “Pollog”, Beograd 1997, Fq. 11/12
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Historiku i popullimit

Nga hulumtimet e miréfillta shkencore éshté vértetuar se autoktonia né Pollog u takon
shqiptaréve si pasardhés te iliréve. Gjithashtu, kjo gjé éshté e vlefshme edhe pér Komunén e

Vrapgishtit.

Burimet e shkruara té mesjetés sé hershme dhe té mesme pér popullsing jané té
pafavorshme dhe nuk kané té bé&jné me komunitetet né veganti, jané té varféra. Shkrimet mé té
vjetra dhe mé té aférta, komuna i ka né fshatin Gradec, ku behet fjalé pér njé lokalitet t& shekullit
I, né kété mbishkrim varri éshté fytyra e gruas me shami né koké, e gdhendur né guré, kurse né
njé lokacion po té kétij vendbanimi, éshté gjetur njé monedhé né té cilén éshté koka e Apollonit,
e cila daton rreth shekullit te V. Me ardhjen e turgve né Ballkan, si¢ dihet njé pjesé e popullsisé u
islamizua. Defterét Osman déshmojne se popullsia ne keté vend ishte myslimane.

Sipas anketés né kété komuné, jané vendosur dy familje turke. Kurse sot, me ndikimin e
politikave sllave duke u pérpjekur qé té zvogélojné numrin e shgiptareve, thuhet se jané

turgizuar afro 40% e popullsise se fshatit Vrapgisht.

Zvogélimit t& numrit té popullsise shqgiptare, i kané sherbyer edhe masa té tilla si
emigracioni ekonomik i shgiptareve pér né vendet e Evropés Perendimore , kéto jané procese té
cilat déshmojné pér defektet e sistemit shtetéroré né Magedoni, qé u ka mohuar shqgiptaréve
statusin juridik dhe té drejtén si shtet-formues

Evolucioni i popullsisé Edhe né Komunén e Vrapcishtit, njelloj si né shumé komuna té
tjera né vazhdimési, sidomos, pas Luftes se Dyte Botérore, té€ dhénat pér numrin e popullsisé
shqiptare né ish-Jugosllaviné nuk kané qené aq pérafersisht té sakta. Ekzistojne t& dhéna mes dy
luftrave botérore, por qé duhet marre me rezervé. Te gjtha té dhénat lidhur me kété, kané gené
tendencioze dhe me prapavijé té errét politike. Mé e pranueshme éshté qé&, numri i popullsise sé
komunés té ndiget pas Luftes sé Dyté Botérore. Pas regjistrimit té popullsisé nga viti 2002
rezulton se né Komunén e Vrapgishtit jetojné mbi 25.339 banoré, ku dendésia mesatare arriné

142 banoré/km?. Ndérsa né té gjithé Pollogun mesatarja arrin 125 banoré/km?
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KREU I

MIKROTOPONIMET SIPAS FSHATRAVE

FSHATI GJURGJEVISHT

Pozita gjeografike:

Gjurgjevishti éshté fshat tipik malor, i cili shtrihet né brigjet e Mali Sharr, ku latrtésia
mbidetare arrin rreth 1000m. dhe me njé largési nga qyteti i Gostivarit prej 17 km. Fshati
Gjurgjevisht né Lindje kufizohet me Gorjanin, né Perendim me fshatin Llomnic, né Jug me
fshatin Negotiné e Pollogut dhe né bregun e lumit Mzdraca me fshatin Kalisht, kurse né Veri me

Republikén e Kosovés.
Historiku i fshatit:

Duke u bazuar mbi gjurmét arkeologjike mendohet se ky vendbanim té jeté shumé i
hershém. Por si vendbanim e gjejmé té dokumentuar shumé voné, edhe ate né arkivat turke emri
i fshatit pérmendet né dokumentet e vitit 1467-1468°

Sipas regjistrimeve t€ popullsisé nga viti 1545, ky vendbanim numéronte 36 familje
ndérkaq sipas regjistrimeve té vitit 1568 fshati numéronte 34 familje t& krishtera’ . Né
regjistrimet e gjysmés sé dyté té shekullit XX kemi kéto té dhéna sipas regjistrimeve té viteve si

vijon:

1971-87 shtépi-733 banoré; 1981-101 shtépi 762 banoré. Dhe né regjistrimet e mé voné shme té
shekullit XX pérkatésisht viti 2002 fshati numéronte 77-shtépi dhe 403 banoré®.

Rreth etimologjisé sé emrit té fshatit ka disa varieante dhe mendime por gé nuk éshté
vértetuar akoma. Sipas albanologut Hasan Hoda i cili éshté i mendimit se ky ojkonim duhet té

6Typ.,El,ok.Ba nct. Ha mak.Hap.onw. non.aedt.,N.4(1467-1468rog.)Ckonje, 1971. f, 116

’Po aty...

® Librat e regjistrimit té vitit 1971-81 dhe 2002, Kuvendi | Komunés sé Gostivarit- Enti shtetéror statistikori
Republikés sé Magedonisé.
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keté etimologji ortodokse. Pra, sipas tij emri duhet té keté pér bazé njé emér vetjak Gjergj dhe

prapashtesén -isht®.

Sipas studiuesit dr.Qemal Murati*° i cili nga ky kontekst shpjegon se pérdorimi i ermave
etnik pér shqgiptarét né mesjeté, e sidomos emrat vetjaké, né bashkévajtje me emra
kryefamiljarésh, tek té cilét pérmbahet ermi etnik Arbanas si element i paré(emri i té birit) apo i
dyti (emri 1 té jatit), si element atributiv i pérkatésisé etnike té nxjerré nga defterét e
regjistrimeve turko-osmane nga shek XV né kéto ané p.sh. Gjura Arbanas/ fshati Leshnicé,
Gjurash, i biri i arnautit/ fshati Recicé, Gjorgji, i biri i Arbanasit/ fshati Zdunjé, jané elemente gé

na cojné té mendojmé pér prejardhjen e emrit té fshatit Gjurgjevisht™'.

Banorét e fshatit kryesisht jané mérgimtaré t€ cilét punojné né vendet perendimore
kryesisht né Itali dhe kohéve té fundit né Gjermani dhe Zvicér. Pjesa tjetér ¢ mbetur né kété
vendbanim ekzistencén e sigurojné nga blektoria dhe ndonjé té punésuar tek-tuk né puné

shtetérore. Pjesa dérmuese jané té papuné.

Sa i pérket ifrastrukturés gé nga vitet e 90-ta té shekullit té kaluar, né fshat u instalua
ujésjellési i ri me kapacitet gé i kénagé nevojat e banoréve. Q& nga vitit 1994 fshati posedon edhe
shkollé fillore 9 vjecare, poashtu u ndértua edhe njé ambulanté pér nevojat e fshatit, ku edhe sot

éshté né funksion dhe ka njé mjek, qé kujdeset pér nevojat e fshatit.

Nga viti 2000 fshati posedon edhe rrjeté telefonik dhe internet, rruga éshte e asfaltuar 6.5
km deri ne Sanakos. Gjurgjevishti ka edhe objekte fetare si xhaminé e fshatit dhe njé teqe.
Xhamia e ndértuar né vitin 1982 dhe e riparuar disa heré ku meremetimi i fundit u realizua né
verén e vitit 2018. Fshati posedon dy shitore pér nevojat e banoréve dhe dy kafene ku té rrinjté e
fshatit e kalojné kohén e liré. Banorét e fshatit té gjithé jané té nacionalitetit shqgiptaré té besimit

islam.

Fenomeni i shpérnguljes dhe migrimit drejt vendeve perendimore nuk e ka kursyer as kété
fshat kjo dukuri e ka béré gé ky vendbanim té 1éngojé nga mungesa e rinisé, e nxénésve dhe e

gjallérisé normale.

° Hasan Hoda, vep.cit.f.15
19 qemal Mrati, Shqiptarét dhe Ballkani ilirik..., Tetové, 1999, f.50-51
M zmit Durmishti.Vezhgime gjuhesore mbi toponimine dhhe antroponimne e Polloguit te Eperm te Gostivarit, f.49
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Njé pjesé e madhe e familjeve jané shpérngulur drejt fshatrave fushoré si: Debresh,

Negotiné, Sanakos, Gradec e deri ne rrethinat e Tetovés dhe brenda gytetit.

Sot fshati figuron i ndaré né disa lagje si: Méhalla e Epér, Méhalla e Poshtme dhe Méhalla

e Mbas Lisave. Né lagjet e lartéshénuara jetojné fiset e:
Kiceve,
Cakéve
Sharakatéve,
Partalléve,
Imerallaréve, etj.

Né kété lokalitet figuron edhe teqeja e fshatit e rindértuar né vitin 1990 por nuk dihet se

prej kuré e ka ekzistencén Ky objekt kulti.
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Mikrotoponimet e fshatit Gjurgjevisht:

Arat: Arat e Pashés, Arat e Shpesha, Arat T?ur

Malet: Matene, Cestak, Vllaxhe, Prroj Thaté

Kodrat: Kodra e Dushkut, Kodra e Madhe, Kodra e Zabelit
Emra gropash: Gropa e Qenéve

Livadhet: Livadh i Sheh Begut, Livadhi i Madh, Livadhe té Ciklave, Livadhe té Gjata, Livadh i

Kosmonit.

Mullinjté: Mulliri i Emrés, Te Mullojt
Udhét: Udha e Lopéve

Emra urash:

Gurét: Guri Valavajcés, Guri Sharakatit, Guri Shqipes, Guri Zi, Guri Bithndujé, Guri Canakit,
Te Gurét e Bardhé, Guri Ukit, Guri Beshirit.

Drunjté: Druri i Sejdés, Druni Qazimit

Kullosa: Kullosa e Hajdarit

Shpella:

Varret: Vorre Plaka, Vorre Shkijesh, Vorrét e Kalisit, Varret e Reja
Korija (Zabele): N& Zabel

Gropa: Gropa e genvee, Gropa e Lejthis

Xhollét: Xhollét e Kolve, te Xhollét

Kep: Kepi i1 Shtarés, Tre Kepa, Kepi i Ibishit

Kodér: Kodra e Dushkit, Kodra e Madhe, Kodra e Zabelit
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Lug: N¢ lugje, N€ Lug t& Selimit

Lediné: Ledin Epér, Ledin e Poshtér

Maje: Mja e Minares

Rrafsh: Rrafsh t€ Kullés, Rrafsah t€ Linishtave, Rrafsh e Saufés, Rrafah e Gurit Zi, Rrafshtejna,
Rrah: Né Rraha,

Tumb: T?um Vilivérfi

Vllag: Vllaxhe

Hidronime

Krojet: Kroj i Shehit, Kroj i Cakave, Kroj i Halimes, Kroi Halitit, Kroi Poshté
Ceshme:

Uji: Uji i Tharét

Burim: Kajnaki i Madh, Kajnaget e Milicéve,

Lumenjté: Muzdafce, (Mazdraca)

Emra mocgalesh: Ligatat e Kicés, Ligata, Shavaré, Ligate e Merés, Ligatat té Kullés.

Pérenjté: Pérroj i Jezerit, Pérroj i Dorjanit, Pérroj i Matenés, Pérroj i Thaté, Pérroj halles Nishe,

Pérroi i Rrafshtejnave.
Gjoli: te Xholi né Shavar
Jezer: Jezeri i Zi,

Ligata: Ligaté e Merés, Né Ligata, Ligata té Kicés,
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Llak: Llajk e Madhe, Llajk e Vogél

FITONIMET

Bgrem: Te Bagremat e VVorreve
Cer: Né Cer té Kalishtit

Dushk: Né Dushk té Saufés, Kodra e Dushkut
Dardh: Te Dardha,

Fier : Fejr i madh

Jasik: Jasejk e Hamitit
Plep:Plepat e Ficés

Lejthi: N¢& Lethi, Gropa e Lethis
Lipa: Né Lipa

Lisa: Mbas Lisa, Ndér Lisa,
Man: Te Moni

Kojri: Né Kujri

Ormon: Né Ormo

Zabel: Né Zbel, Kodra e Zabelit

Sokol:
Ujk:Guri Ukit

Arri: Kroi i Arrushés



Ornic: Ornic e Alis

Vneshé: Vneshét e Vjetra, te Vneshét
Argac:N¢ Argace,

Govedar:

Xhibre:Xhibre Kurtishit, Xhibre Lopve
Kolibe: Kolibja te Kulla

Kep: Kepi Shtarés, Kepi Ibishit, Tre Kepat
Stan: Stani Spasenit, Te Stanet
Shtrung: Shtrung e Lopve,

Mulli: Te Mullojt, Mullojni Emrés
Kullé: Te Kulla

Teqe: Te Tegeja

Varre: Vorret Plaka, VVorret e shkeve, Vorret e Kalisit

Zoonine

Sokol:

Ujk: Guri Ukit

Arrush: Krroi Arrushés

29
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2.FSHATI LIOMNICE

Pozita gjeografike:

Llomnica gjithashtu éshté fshat malor, qé shtrihet né¢ malin Sharr, n€ nj€ lartési mbidetare
prej 1020 m, dhe ka njé distancé nga qyteti i Gostivarit rreth 19 km largési. Fshati éshté
vendosur né njé hapésiré kodrinoro-malore afér malit Vraca, vendi éshté i pasur me pyje dhe
kullota dhe mé pak toké punuese.

5912 me

Emri i fshatit pérmendet gé né vitin 1545 né defterét Turq, si “ Llomnica e Epérme
11 familje, kurse sipas regjistrimit té vitit 1568, fshati ka numéruar 13 familje té krishteré. Sipas
regjistrimeve té mévonshme té popullsisé, kemi kéto té dhéna pér numrin e familjeve dhe

banoréve si:

1971- 80 shtépi, 711 banoré
1981- 105 shtépi, 748 banoré
2002- 121 familje, 574 banoré®®.

Rreth etimologjisé sé ojkonimit Llomnicé ka shpjegime té ndryshme. Sipas studiuseit
Hasan Hoda ** i cili &sht& i mendimit se ky ojkonim e ka prejardhjen nga hidronimi Lumi, Llumi,

Llomi. “ Llomnicé, vend me prurje Lumi”.

Rreth kétij emri ne veprén e tij éshté pérpjekur gé té jep mendimin e tij studiuesi Mehmet
Halimi®®, i cili thoté: « Né té dy rastet e punimit Lumnica, qofté te hidronimi gé e ndeshim né

Magedoni, gofté te ojkonimi Llumnica gé haste né Toplicé, kemi té b&mé me fjalen shqgipe Lum,

12 Typ.[ok.3a uct. Ha mak.Hap.onw. non.gedt.,N.4(1467-1468rog,.)Ckonje, 1971. f, 82

B Vep.e.cit. mbi regj. e pop...

" Hasan Hoda, Negotina me rrething, Tetov, 1995 .15

> Mehmet Halimi, Toponimet déshmi e autoktonisé sé popullsisé shqgiptare né Magedoni, né “Shqiptarét e

Magedonis”, Tetovg, 1994 f.91
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gé i pérket leksikut té pasivizuar, sepse ndér té folmet té shqipes sé kétyre anéve nuk hyn né

pérdorim né leksikun e fjaléve té pérditshme”.

Sipas dr.Qemal Murati *°, mbi ojkonimin Llomnicé shpjegon se éshté i afért me toponimin
Lom né Tuhin té Kérgovés. Ai mé tej sqaron se: ““ Te njé topoleksemé e kétillé do té pérmbahet
apelativi i Shqipes Lamé, Lémé me kuptimin “ Vend i rrafshé si Lamé “ dhe antroponimi
shqiptaré Lam, si¢ del té pérmbahet ky edhe te patronimi Lamet- emér familje né Strajan té

Gostivarit”.

Té gjithé banorét e fshatit Llomnicé jané shqiptaré té besimit islam. Banorét e kétij vendi
kryesisht merren me blegtori, shumica kané migruar né vendet peréndimore dhe njé pjesé e miré
jané shpérngulur drejt fshatrave fushoré rrézé Malit Sharr si né: Vrapgisht, Debresh, Negotiné

etj.

Fshati ka shkollé fillore Néntévjecare dhe xhaminé e fshatit, me rrugé té alsfaltuar prej 5
km deri né Negotiné. Nuk i mungon as rrejti i ujésjellésit modern me kapacitet té ploté furnizimi.

Llomnica ndahet né disa lagje (méhalla) si:
Fiset kryesore:

Budin- emér fisi

Cajan-

Topojan -

Bulku -

® Qemal Murati, Déshmi onomastike...Tirané, 1993, f.18
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Mikrotoponimet e Fshatit Llomnicé

Arat: Ara e Ramés Kurtés, Arat e Shehit, Arrat e Sallahit, Ara e Madhe, Rrakita
Malet: Mali i Gjegét, Mali i Kupaxhive, Mali Ligenit

Kodrat:Kodra e Livadhit Madh

Krojet: Kroi i Petrés, Kroi i Sulés, Kroi i Ftoht, Kroi Sinanit

Emra gropash:

Ceshme:

Gjoli: Gjoli Zhabave, Gjoli Verejnit

Uji:

Jezer:

Kajnak:Kajnaki me lug, Kajnace

Ligata: Ligata e Bakis

Lloc: Llog e Sinanit

Llak: Llajk e Re

Pérroi: Pérroi Err€, Pérroi 1 Ligenit, Pérroi Hunjve, Pérroi Dérrasave, Pérroi Lleshit
Livadhet:Livadh i Madh, Livadhe té Poshtme, Livadhe t€ Ktundit

Mullinjté: Mulliri Shtejnit, Mulliri Eminit

Udhét: Udha e Lopéve, Udhé e Madhe, Udhé e Xhandaréve

Emra urash: Ura e Vajtht
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Gurét: Guri i Gjat, Guri i Madh, Gjorgjos, Guri Fatimes, Guri i Petrés, Guri i Krzhelinés

Kep: Kep i Shkallés, Kep 1 Laknave, Kep 1 Verdh
Varret:Varret e Kokés, Varret e Médhaja, Varret e Vogla
Korija (Zabele): N& Zabel

Ah: Te Ah i Shtrembér

Dushk: Kodra e Dushkut

Dardh: Te Dardha

Lejthi: Te Lethija

Kojri: Kojri e Poshtme

Argagc: Argac i Kuajve, Argag i Epér, Argag i Poshtém
Kodér: Godra e Livadhit Madh

Fier: Te Fieri i Varrit Vetém

Lug:Lugi i Kodrés Déllinjés (Dullojs)

Lak: Lak i Madh

Ledin: N& Ledina

Majé: Maja e Shutmonit

Mal: Mal i Gjegét, Mal i Kupaxhive, Mal i Ligenit
Rrasé: Rrasé Thanés

Udhé: Udha e Xhandaréve

Shulla: Shullani i Shahinit

Shpat: Shpat i Pérroit, Shpat i Dérrasave
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Shkallé: Te Shkalla, Shkalla e Vracés

Tumb: Tumb e Xhilit, Tumba e Varreve té Kokés

Vllag: Vllag i Hodés

Ornic: Ornica e Alis

Xhibre: Xhibre e Staneve, Xhibre e Madhe, Xhibre ¢ Lopéve
Xhollé: Te Xholla

Kolibe: Kolibja e Hamzés, Kolibja e Neshatit

Stan: Stani Alis

Shtrung: Shtrunga e Gurit
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3.FSHATI KALISHT

Pozita gjeografike: Kalishti éshté fshat malor qé shtrihet né sukat e larta t¢ Malit Sharr né
anén e djathé té bregut t& Lumit Mazdraca, né njé lartési mbidetare prej 840 m. Territori i fshatit
fshatit éshté i pasur me pyje dhe kullota gé ofrojné kushte té volitshme pér zhvillimin e

blektorisé.

Rreth etimologjisé sé emrit té fshatit ekzistojné disa mendime nga studiues té dryshém,
ku njéri prej studiueséve Hasan Hoda'” i cili né librin e tij “Negotina me rrething”, pérfshin edhe
studime kushtuar kétij vendbanimi. Hoda ndér té tjera thekson se ”Fshati Kalisht éshté i njohur si

vend pér kullotjen e kuajve. Kalisht-Kal...”.

Edhe né defterét turke pérmendet si “Kalushta™®. Sipas regjistrimeve t& mé vonshme té

popullsisé, Kalishti ndér vite ka pasur kété numér banorésh si:
1971-119 shtépi 874 banorg,
1981-109 shtepi 867 banoré, dhe né vitin 2002- 143 shtépi 681 banoré™.

Ngjashém sikurse edhe vendbanimet tjera té késaj rrethine edhe fshati kalisht nuk ka
mundur té€i shmanget fenomenit té shpérnguljes sé popullsisé. Por gé ky fenomen &shté mé pak i
theksuar se te fshatrat tjera malore gé i kemi pérmendur mé lart. Banorét e fshatit kryesisht
merren me blektori, njé pjesé e madhe e banoréve jané mérgimtarg, té cilét ekzistencén e tyre e

kan siguruar né vedet mé té zhvilluara europjane.

Kalishti éshté fshat i tipit té dendur, nga mé té parét fshatra té malsisé s¢ késaj treve qé
ka pasur shkollg fillore tetévjegare. Shkoll€ e cila daton gé nga fundi vitieve té shtatédhjeta dhe
fillimi i viteve tetédhjeté. Né fshat sot ka kushte pér njé jeté normale si me infrastukturé té
kénagshme dhe me usjsjellés té ri, rrugé t&€ asfaltuara, ambulanté etj. Fshati €shté i ndaré né disa

muhalla(lagje) si:

Monet-emér lagjeje

" Hasan Hoda, Negotina eme rrethine, f.15
18 Typ.Aok.3a uct. Ha mak.Hap.onw. non.aedT.,N.4(1467-1468roa.)Ckonje, 1971. f, 99
9 Vep.e.cit. mbi regj. e pop...
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Recet- emér lagjeje
Feratallarét- emér lagjeje
Memollarét- emér lagjeje

Livadhet- emér lagjeje

Banoré e kalishtit jané té gjithé shqiparé dhe i takojné besimit islam.
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Mikrotoponimet e fshatit Kalisht

Ah: Ahi Dautit

Arat: Ara e Dushkit, Arat e Pahés, Ara ndér molla, Ara e Haxhi Stafés, Arat e Saufés, Ara e
Shabanit, Ara e Belulit, Ara e Elbit Pashés.

Argac: Argace

Arrush: Kroi Arrushés

Breg: Bregu i Pérroit, Bregu i Hasanit

Cer: Te Ceri

Ceshme: N& Ceshma

Dushk: Kodra e Dushkut

Emra urash: Ura e Cerit

Fier : Te Fejri, Né Fierishte

Govedar: Livadhi Govedarit

Gurét: Guri 1 Sokolecit, Guri i Gjaté, Guri Stojanit, Guri 1 Suldecit
Kep: Kepat e Kasamit

Kodrat: Kodra e Lisit, Kodra e Danit

Kolibe: Kolibje Lopéve

Krojet: Kroi Sulk, Kroi Salés, Kroi Sulés, Kroi Arrushés
Kullé: Kulla e Mem¢és

Ledin: Ledinat e Arifit

Lejthi: Tumba e Lethis
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Ligat: Ligata e Sallahit, Ligata e Priiftit, Ligata e Thijve
Livadhet: Livadhi Govedarit, Livadhi Gjaté, Livadhi Boganit.
Lug: Lugu 1 Zendelicés

Lumenjté: Lumi Muzdafce

Malet: Mali i Cestakit

Mollé: Ara ndér Molla

Mullinjté: Mulliri Hajrés

Ormon: Ormani Epér, Ormani Poshtér,

Péronjté: Pérroj Cemés, Pérroi Crnavodave

Rrah: Rraha e Shikés, Rraha e Nazifit

Rrasé: Rrasa e Varreve

Rrafsh: Rrafsha e Danit, Rrafshat e Linishtave

Rrugé: Rruga e Zabelit, Rruga e Ceshmés

Shkallé: Shkalla e Xhepés

Shpella: Shpella e Ujkut

Shtrung:Shtrunga e lopéve

Sokol: Guri i Sokolecit

Stan: Stani i Lopéve, Te Stanet

Thana: Thana ¢ Cemés

Tumb: T?uma e Ali Bakllavés, T®°uma e Bajramit, T°uma e Lethis
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Ujk: Shpella e Ujkut

Varret: Varret e Reja

Vneshé: Vneshta e Xhepés, Vneshta e Zilfis
Xhibre: Xhibre Lopéve

Xhollé: Xholla e Bardhé
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4. FSHATI GORJAN

Poziata gjeografike:
Gorjani shtrihet né pjesén jug-lindore té Mailit Sharr, né njé lartési mbidetare prej 940 m. dhe né

njé largési prej gytetit té Gostivarit prej 17km. Gorjani éshté fshat gé kufizohet me komunén e Bogovinés
né Lindje njéherit dhe fshat i paré malor nga ana lindore e komunés sé Vrapgishtit. Gjithashtu si territor
éshté i pasur me pyje e kullota, prandaj ato pak familje gé jetojné né fshat merren me blektori, pjesa
dérmuese e fshatit jané shpérngulur né rrafshin mé t& afért rrézé malit té quajtur Potogan. Migrimi edhe
kétu éshté shum i pérhapur si te té gjitha vendbanimet malore. Shumica e banoréve kané emigruar drejt

vendeve perendimore pér té siguruar kushte mé té mira jetésore.

Etimologjia e fshtatit Gorjan, sipas studiuesit Hasan Hoda®, fshati ka emértim nga sllavishtja si
GORIAN, qé dé t& thété kodér. Edhe kété fshat e gjejm né defterét e turke me emrin KORNONI?, me njé

sgarim plotésues sepse duhet té€ lexohet “Koznani”.( Durmishi.I, 2008:51)
Sipas regjistrimeve té mévonshme té popullsisé, numri i familjeve dhe banoréve ka gené:

1971-30 shtépi 319 banoré; 1981-39 shtépi 297 banoré dhe mé vitin 2002 fshati numérone 12 familje dhe
70 banor&?. Banorét e Gorjanit jané té gjithé shqiptaré té besimit islam.

Sot né Gorjan jetojné vetem dy familje dhe nuk ka infrastrukturé té duhur pér njé jeté normale.
Prandaj fshati shkon drejt zhbérjes dhe duke u rivendosur kryesisht né lagjen e fshatit Sanakos té quajtur
Potocan.

Fiset e fshatit Gorjan:
Fiset té cilat kané jetuar dhe jetojné né fshatin Gorjan jané:
Kovagét- Mendohet se emrin e kané marré nga veprimtaria-zanati qé kané kryer.

Gérnjet-Mbiemér familjar nga etnonimi “gérk”.(Durmishi.I 2008:159)

% Hasan Hoda, Negotina eme rrethine, f.15
2 Typ.Aok.3a uct. Ha mak.Hap.onw. non.aedt.,N.4(1467-1468roa.)Ckonje, 1971. f, 391

2 Vep.e.cit. mbi regj. e pop...
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Mikrotoponimet e fshatit Gorjan

Ah: Te Ahi

Arat: Te Are Madhe, Te Ara n€ Rakita, Ara né Kovacgajca, Te Ara n€ Brezovajca
Argag: Argaci i Hurdhave

Arrush: Ligata e Arrushés

Bgrem: Te Bagremat

Breg: Bregu Murizica

Ceshme: Ceshme Hisés

Emra gropash: Gropa e Ljthis

Emra mocalesh: Shavari

Fier :Te Fejri

Gurét: Guri Shput, Guri Canakit, Guri Stérmecit
Hise: Hisje Mustafés

Hurdhé: Hurdhé e Madhe

Kep: Kepi Ramanajces, Kepi Kasamit

Kodrat: Kodra e Danés

Kojri: Kojri e Poshtme

Kolibe: Kolibje Axhés Minir, Kolibje Neshatit
Korija (Zabele): N¢é Zabel

Krojet: Kroi Rogit, Kroi né Ograde, Kroi Muhall€s Pértime
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Lejthi: Te Lethija

Lipa: Te Lipat

Lisa: Te Lisi

Livadhet: Livadhi Culkit, Livadhi Madh,
Lug: Te Lugi

Majé: Maja e Vilivrvit

Mal: Mali i Cakeve, Mali Ri, Mali Jasice
Man: Te Moni

Mull: Mullini Idrizit, Mullini Bazés
Murriz: Te Morejzi

Péronjté: Pérroi i Pogalecit

Plep: Te Plepi

Rrah: Te Rraha

Tumb: Tumba e Vilivrvit

Ujk: Guri Ukit

Varre: Varret e vogla, Varret e Mdhaja, Varret e Pértime
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43

Mikrotopime

Ah: Ahi Dautit, Te Ah i Shtrembér, Te Ahi

Arat: Ara e Dushkit, Arat e Pashés, Ara ndér molla, Ara e Haxhi Stafés, Arat e Saufés, Ara e
Shabanit, Ara e Belulit, Ara e Elbit Pashés, Ara e Ramés Kurtés, Arat ¢ Shehit, Arrat e Sallahit,
Ara e Madhe, Arat e Pashés, Arat e Shpesha, Arat T?ur, Te Are Madhe, Te Ara né Rakita, Ara né

Kovagajca, Te Ara n€ Brezovajca

Argac: Argac i Kuajve, Argag i Epér, Argac i Poshtém, Argace, Argaci i Hurdhave,N¢é Argage,
Arri: Kroi i Arrushés, Ligata ¢ Arrushés

Bgrem: Te Bagremat, Te Bagremat e VVorreve

Breg: Bregu i Pérroit, Bregu i Hasanit, Bregu Murizica

Cer: Né Cer té Kalishtit, Te Ceri

Ceshme: Ceshme Hisés, Né Ceshma

Dardh: Te Dardha

Drunjté: Druri i Sejdés, Druni Qazimit

Dushk: Kodra e Dushkut, Né Dushk t&é Sauf@s,

Emra gropash: Gropa e Ljthis, Gropa e Qenve

Emra mocalesh: Ligatat e Kicés, Ligata, Shavaré€, Ligate e Merés, Ligatat t€ Kullés.
Emra urash: Ura e Cerit, Ura e Vajtht

Fier : Fejr i madh, Te Fejri, N€ Fierishte, Te Fieri i Varrit Vetém

Gjoli: Gjoli Zhabave, Gjoli Verejnit

Govedar: Livadhi Govedarit
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Gropa: Gropa e genvee, Gropa e Lejthis

Gurét: Guri i Gjat, Guri i Madh, Guri iGjorgjos, Guri Fatimes, Guri i Petrés, Guri i Krzhelinés,
Guri i Sokolecit, Guri i Gjaté, Guri Stojanit, Guri i Suldecit, Guri Shput, Guri Canakit, Guri
Stérmecit, Guri Valavajcés, Guri Sharakatit, Guri Shqipes, Guri Zi, Guri Bith ndé ujé, Guri
Canakit, Te Gurét e Bardhé, Guri Ukit, Guri Beshirit.

Hise: Hisje Mustafgs

Hurdhé: Hurdhé e Madhe

Jasik: Jasejk e Hamitit

Jezer: Jezeri i Zi

Kajnak: Kajnaki me lug, Kajnage, Kajnaki i Madh, Kajnaget e Milicéve

Kep: Kep i Shkallés, Kep i Laknave, Kep i Verdh, Kepat e Kasamit, Kepi i Shtarés, Tre Kepa,
Kepi i Ibishit, Kepi Ramanajces, Kepi Kasamit Tre Kepat.

Kodrat: Kodra e Danés, Kodra e Dushkut, Kodra e Madhe, Kodra e Zabelit, Kodra e Lisit,
Kodra e Danit, Kodra e Livadhit Madhé

Kujri: Kojri e Poshtme, Kojri e Poshtme, Né Kujri

Kolibe: Kolibja e Hamzés, Kolibja e Neshatit, Kolibja te Kulla, Kolibje Axhés Minir, Kolibje
Neshatit, Kolibje Lopéve

Korija (Zabele): Né Zabel

Krojet: Kroi i Petrés, Kroi i Sulés, Kroi i Ftoht, Kroi Sinanit, Kroi Rogit, Kroi né Ograde, Kroi
Muhallés Pértime, Kroi Sulk, Kroi Salés, Kroi Sulés, Kroi Arrushés, Kroj i Shehit, Kroj i
Cakave, Kroj i Halimes, Kroi Halitit, Kroi Poshtém.

Kullé: Kulla e Memés, Te Kulla
Lak: Lak i Madh
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Ledin: Ledinat e Arifi, Né Ledin, Ledin Epér, Ledin ¢ Poshtém
Lejthi: N¢ Lethi, Gropa ¢ Lethis Te Lethija, Tumba e Lethis

Ligat: Ligata e Sallahit, Ligata e Préiftit, Ligata e Thijve, Ligat ne Merés, Né Ligata, Ligata té
Kicés, Ligata e Bakis

Lipa: Né Lipa,Te Lipat
Lisa: Mbas Lisa, Ndér Lisa, Te Lisi

Livadhet: Livadh i Sheh Begut, Livadhi i Madh, Livadhe t€ Ciklave, Livadhe t€ Gjata, Livadh i
Kosmonit, Livadhi Culkit, Livadhi Madh, Livadhi Govedarit, Livadhi Gjaté, Livadhi Boganit,
Livadh i Madh, Livadhe té Poshtme, Livadhe té Ktundit

Llak: Llajk e Madhe, Llajk e Voggl, Llajk e Re,

Lloc: Llog e Sinanit

Lug: Lugu i Zendelicés, Né lugje, Né Lug té Selimit, Te Lugi, Lugi i Kodrés Déllinjés (Dullojs)
Lumenjté: Lumi Muzdafce (Mazdraca)

Maje: Maja e Minares, Maja e Vilivrvit, Maja e Shutmonit

Mal: Mal i Gjegét, Mal i Kupaxhive, Mal i Ligenit, Mali i Cakeve, Mali Ri, Mali Jasice, Mali i
Cestakit, Mali Matene, Vllaxhe, Mali Prroj Thaté

Man: Te Moni
Mollé: Ara ndér Molla

Mullinjté: Mulliri i Emrés, Te Mullojt, Mullini Idrizit, Mullini Bazés,Te Mullojt, Mullojni
Emré&s, Mulliri Hajrés, Mulliri Shtejnit,

Murriz: Te Morejzi

Ormon: N€ Ormo,Ormani Epér, Ormani Poshtém,

Ornic: Ornic e Alis
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Pérenjté: Proj i Jezerit, Proj i Dorjanit, Proj i Matenés, Proj i Thaté, Proj halles Nishe, Pérroi i
Rrafshtejna, Pérroi i Pogalecit, Pérroj Cemés, Pérroi Crnavodave, Pérroi Erré, Pérroi i Ligenit,

Pérroi Hunjve, Pérroi Dérrasave, Pérroi Lleshit
Plep: Te Plepi, Plepat e Ficés

Rrafsh: Rrafsh té Kullés, Rrafsah té Linishtave, Rrafsh e Saufés, Rrafash e Gurit Zi,

Rrafshtejna, Rrafsha e Danit.

Rrah: Né Rraha, Rraha e Shikés, Rraha e Nazifit, Te Rraha
Rrasé: Rrasa e Varreve, Rras€¢ Thanés, Te Rras’ e Ngulé
Rrugé: Rruga e Zbelit, Rruga e Ceshmés

Shkallé: Shkalla e Xhepés, Te Shkalla, Shkalla e Vracés

Shpat: Shpat i Pérroit, Shpat i Dérrasave

Shpella: Shpella e Ujkut

Shtrung: Shtrung e Lopve, Shtrunga e Gurté, Shtrunga e Lopéve
Shulla: Shullani i Shahinit

Sokol: Guri i Sokolecit

Stan: Stani Alis, Stani i Lopéve, Te Stanet, Stani Spasenit, Te Stanet
Teqe: Te Tegeja

Thana: Thana e Cemés

Tumb: T%uma e Ali Bakllavés, T°uma e Bajramit, T°uma e Lethis, Tumb e Xhilit, Tumba e

Varreve t&€ Kokés, Tumba e Vilivrvit
Udhét: Udha e Lopéve, Udhé e Madhe, Udhé e Xhandaréve,

Uji: Uji 1 Tharét

46



47

Ujk: Guri Ukit, Shpella e Ujkut

Varre: Varret e Vogla, Varret e Mdhaja, Varret e Pértime, VVorret Plaka, VVorret e Shkeve, Vorret
e Kalisit,Varret ¢ Reja, Vorre Shkijesh, Vorrét e Kalisit, Varret ¢ Kokés, Varret e Médhaja,
Varret e Vogla, Varr i Hjdutit, Varr i vetem

Vllag: Vllag i Hodés,Vllaxhe
Vneshé: Vneshta e Xhepés, Vneshta e Zilfis, Vneshét e Vjetra, te Vneshét

Xhibre: Xhibre ¢ Staneve, Xhibre e Madhe, Xhibre ¢ Lopéve, Xhibre Lopéve, Xhibre Kurtishit,
Xhibre Lopve

Xhollé: Te Xholla, Xholla e Bardhé, Xhollét e Kolve, te Xhollét

Zabel: Né Zbel, Kodra e Zabelit

Mikrotoponime me origjiné shqiptare:

Te Xholla, Xholla e Bardhé, Xhollét e Koléve, te Xhollét Vneshta e Xhepés, Vneshta e
Zilfis, Vneshét e Vjetra, te Vneshét. Vllag i Hodés,Vllaxhe. Varret ¢ vogla, Varret ¢ Mdhaja,
Varret e Pértime, Vorret Plaka, Vorret e shkeve, Vorret e Kalisit,Varret e Reja, Vorre Shkijesh,
Vorrét e Kalisit, Varret e Kokés, Varret e Médhaja, Varret e Vogla, Varr i Hjdutit, Varr 1 vetem.
Guri Ukit, Shpella e Ujkut. Udha e Lopéve, Udhé e Madhe, Uji i Tharét. T®uma e Lethis, Tumb
e Xhilit, Tumba e Varreve té€ Kokés. Thana e Cemés. Shullani i Shahinit.

Shtrung e Lopve, Shtrunga e Gurté, Shtrunga e Lopéve. Shpella e Ujkut. Shpat i Pérroit, Shpat i
Dérrasave, Shkalla e Xhepés, Te Shkalla, Shkalla e Vrac€s. Rrasa e Varreve, Rras€é Thanés, Te
Rras e Ngul€. Te Plepi, Plepat e Ficés, Proj i Dorjanit, Proj i Matenés, Proj 1 Thaté, Proj halles
Nishe, Pérroi i Rrafshtejna/ Pérroi Erré, Pérroi i Ligenit, Pérroi Hunjve, Pérroi Dérrasave, Pérroi
Lleshit. Te Morejzi. Mulliri 1 Emrés, Te Mullojt, Mullini Idrizit, Mullini Bazés,Te Mullojt,
Mullojni Emrés, Mulliri Hajrés, Mulliri Shtejnit. Te Moni, Ara ndér Molla. Mal i Gjegét, Mal i
Kupaxhive, Mal i Ligenit, Mali i Cakeve, Mali Ri, Mali Prroj Thaté. Te Lugi,Lugi i Kodrés
Déllinjés (Dullojs). Llajk e Madhe, Llajk e Voggél, Llajk e Re. Livadhi i Madh, Livadhe té Gjata,
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Livadhi Madh, Livadhi Gjaté, Livadhi Boganit, Livadh 1 Madh, Livadhe t€ Poshtme, Livadhe té
Ktundit. Mbas Lisa, Ndér Lisa, Te Lisi. Ligata e Prliftit, Ligata e Thijve, Ligat e Merés, Né
Ligata, Ligata té Kicés. N& Lethi, Gropa e Lethis Te Lethija, Tumba e Lethis. Né Ledin, Ledin
Epér, Ledin e Poshtér. Lak i Madh. Kroi i Petrés, , Kroi 1 Ftohté, , Kroi Rogit, Kroi Muhallés
Pértime, Kroi Sulk, Kroi Arrushés, Kroj i Cakave, , Kroi Poshtér. Kodra e Dushkut, Kodra e
Madhe. Kodra e Lisit, Kodra e Livadhit Madhé. Kep i Shkallés, Kep i Laknave, Kep i Verdh,

Kepi 1 Shtarés, Tre Kepa. Hurdhé e Madhe. Guri 1 Gjat, Guri i Madh, Guri iGjorgjos. Guri Shput.
Guri Valavajcés, Guri Sharakatit, Guri Shqipes, Guri Zi, Guri Bith ndé ujé, Te Gurét e Bardhé,
Guri Ukit. Gropa e genve, Gropa e Lejthis. Gjoli Verejnit. Fejr i madh, Te Fejri, Né Fierishte, Te
Fieri i Varrit Vetém. Ura e Vajtht. Kodra e Dushkut. Te Dardha. Bregu i Pérroit. Kroi i Arrushés,
Ligata e Arrushés. Argag i Kuajve, Arga¢ i Epér, Arga¢c i Poshtém, Argace, Argaci i
Hurdhave, Né Argace. Arat e Shpesha, Arat T?ur, Te Are Madhe. Ara e Dushkit, Ara ndér molla,
Ara e Madhe. Te Ah i Shtrembér, Te Ahi. Rrafash e Gurit Zi, Rrafshtejna. Vllaxhe, Mali Prroj
Thaté . Rrafsah té Linishtave (gjithsejt 221 mikrotoponime).

Mikrotoponime me origjiné sllave: Né Zbel. Xhibre e Staneve. Te Stanet,Stani
Spasenit. Livadhi Govedarit. Né Lipa,Te Lipat. Jezeri i Zi. Guri Stojani. Livadhi Govedarit. Gjoli
Zhabave. Te Bagremat. Ara né Kovagajca, Te Ara né Brezovajca. Pérroi Crnavodave, Proj i
Jezerit. Mali Jasice, Mali i Cestakit, Maja e Vilivrvit. Kroi né Ograde (gjithsejt 19

mikrotoponime)

Mikrotopinime me origjiné turke: T°uma e Ali Bakllavés, Né Ormo, Ormani Epér,
Ormani Poshtér, Livadh i Sheh Begut, Te Kulla. Hisje Mustafés, Ceshme Hisés, Né Ceshma, Te
Ceri, Arat ¢ Pashés, Ara e Elbit Pashés, Ara ¢ Ramés Kurtés, Arat e Shehit, Te Teqgeja. (gjithsejt

15 mikrotoponime).

Mikrotopinime té pérziera(shgip+sllav dhe shgip+turg): Kodra e Zabelit, Xhibre e
Madhe, Xhibre e Lopéve, Xhibre Lopéve, Xhibre Kurtishit, Udhé ¢ Xhandaréve, Tumba e

Vilivrvit, Stani Alis, Stani i Lopéve, Guri i Sokolecit, Rruga e Zbelit, Rruga e Ceshmés, Maja e
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Minares, Kroj i Shehit, Kolibja e Hamzés, Kolibja e Lopéve, Kajnaki me lug, Kajnage, Kajnaki i
Madh, Kajnaget e Milicéve, Guri Canakit, Livadhi Govedarit, Ura e Cerit, (gjithsejt 23

mikrotoponime).

Mikrotoponime tjera: Tumb e Xhilit, Proj i Matenés, Pérroi i Pogalecit, Mali i Cestakit,
Maja e Shutmonit, Lumi Muzdaf¢e (Mazdraga), Livadhe té Ciklave, Livadh i Kosmonit, Livadhi
Culkit, Kroi Rogit, Kroi Sulk, Guri i Krzhelinés, Guri i Suldecit, Guri Stérmecit, Guri
Varavajcés, Te Ara né Rakita, Ara né Kovagajca, Te Ara n€ Brezovajca, (gjithsejt 18

mikrotoponime).
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Klasifikimi i mikrotoponimeve sipas origjinés:

Shgiptare Sllave Turke T¢ pérziera Té tjera Gjithsejt

221 19 15 23 18 296

Paragitja grafike fig.2

turke

Nga ky rezultaté¢, mund té konstatojmé se, edhe pse kjo trevé malore ka gené ndér shekuj
e sunduar nga perandori té ndryshme. Pé&rséri ka mundur ta ruaj natyrén e gjuhés autoktone

shqipe n€ mbi 75% t€ mikrotoponimeve.
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Klasifikimi i mikrotoponimeve:

51

Gjithsejt

Oronime

Arat: Ara e Dushkit, Arat e Pahés, Ara ndér molla, Ara e Haxhi
Stafés, Arat e Saufés, Ara e Shabanit, Ara e Belulit, Ara e Elbit
Pashés, Ara e Ramés Kurtés, Arat e Shehit, Arrat e Sallahit, Ara e
Madhe, Rrakita, Arat e Pashés, Arat e Shpesha, Arat T°ur, Te Are
Madhe, Te Ara né Rakita, Ara né Kovagajca, Te Ara n€ Brezovajca
Rrafsh: Rrafsh té Kullés, Rrafsah té Linishtave, Rrafsh e Saufés,
Rrafah e Gurit Zi, Rrafshtejna, Rrafsha e Danit, Rrafshat e
Linishtave.

Xhibre: Xhibre e Staneve, Xhibre ¢ Madhe, Xhibre e Lopéve,
Xhibre Lopéve, Xhibre Kurtishit, Xhibre Lopve

Xhollé: Te Xholla, Xholla e Bardhé, Xhollét e Kolve, te Xhollét
Zabel: Né Zbel, Kodra e Zabelit

Vllag: Vllag i Hodés,Vllaxhe

Tumb: T?um Vilivérfi, T'uma e Ali Bakllavés, T°uma e Bajramit,
T?uma e Lethis, Tumb e Xhilit, Tumba e Varreve té Koké, Tumba e
Vilivrvit

Shkallé: Shkalla e Xhepés, Te Shkalla, Shkalla e Vracés

Shpat: Shpat i Pérroit, Shpat i Dérrasave

Shtrung: Shtrung e Lopve, Shtrunga e Gurté, Shtrunga e Lopéve
Shulla: Shullani i Shahinit

Argag: Argac i Kuajve, Argac 1 Epér, Argac i Poshtém, Argage,
Argaci 1 Hurdhave,N¢é Argace,

Vllag: Vllag i Hodés,Vllaxhe

79

Hidronime

Pérenjté: Proj i Jezerit, Proj i Dorjanit, Proj i Matenés, Proj i Thaté,
Proj halles Nishe, Pérroi 1 Rrafshtejna, Pérroi 1 Pogalecit, Pérroj

Cemés, Pérroi Crnavodave, Pérroi Erré, Pérroi 1 Ligenit, Pérroi
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Hunjve, Pérroi Dérrasave, Pérroi Lleshit
Lumenjté: Lumi Muzdafce
Llak: Llajk e Madhe, Llajk e Vogél, Llajk e Re,

Ligat: Ligata e Sallahit, Ligata e Préiftit, Ligata e Thijve, Ligat ne
Merés, N¢E Ligata, Ligata t&€ Kicés, Ligata e Bakis

Jezer: Jezeri i Zi

Kajnak: Kajnaki me lug, Kajnace, Kajnaki i Madh, Kajnacet e
Milicéve

Ceshme: Ceshme Hisés, Né Ceshma

Emra mocalesh: Ligatat e Kicés, Ligata, Shavaré, Ligate e Merés,
Ligatat t& Kullés.

Gjoli: Gjoli Zhabave, Gjoli Verejnit

Uji: Uji i Tharét

Hurdhé: Hurdhé e Madhe

Krojet: Kroi Rogit, Kroi né Ograde, Kroi Muhallés Pértime

Fitonime

Fier :Te Fejri

Vneshé: Vneshta e Xhepés, Vneshta e Zilfis, Vneshét e Vjetra, te
Vneshét

Thana: Thana e Cemés

Man: Te Moni

Mollé: Ara ndér Molla

Murriz: Te Morejzi

Lipa: Né Lipa,Te Lipat

Ah: Ahi Dautit, Te Ah i Shtrembér, Te Ahi
Lejthi: Tumba e Lethis

Bgrem: Te Bagremat, Te Bagremat e VVorreve
Dardh: Te Dardha

Drunjté: Druri i Sejdés, Druni Qazimit

Dushk: Kodra e Dushkut, N& Dushk té Sauf€s,
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Rrah: Né Rraha, Rraha e Shikés, Rraha e Nazifit, Te Rraha
Breg: Bregu i Pérroit, Bregu i Hasanit, Bregu Murizica
Plep: Te Plepi, Plepat e Ficés

Antroponime

Kurtish: Xhibre Kurtishit,
Rexhep:Vneshta e Xhepés, Shkalla ¢ Xhepés
Zilfi:-Vneshta e Zilfis

Kalis: Vorret e Kalisit
Ali:T?uma e Ali Bakllavés, Ornic e Alis, Stani Alis
Bjram: T®uma e Bajramit,
Koké:Tumba e Varreve té Koké,
Nazif: Rraha e Nazifit
Jusuf:Rrafsh e S?ufés
Ramadan: Rrafsha e Danit
Hodé: Vllag i Hodés

Cemé: Thana e Cemés

Spasen: Stani Spasenit

Bogdan: Livadhi Boganit
Shahin: Shullani i Shahinit
Shiké: Rraha e Shikés

Nazif: Rraha e Nazifit

Hajro: Mulliri Hajrés

Selimn: Lug té Selimit

Sinan: Llog e Sinanit

Prift: Ligatae Priifti

Memo: Kulla e Memés

Pjetér: Kroi i Ptrés

Halime: Kroi Halimes

Hamza: Kolibja e Hamzés
Ibish: Kepi Ibishit

Mustafé: Hisje Mustaf€s
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Isa: Ceshme Hisés

Zoonime Ujk: Guri Ukit, Shpella e Ujkut 8
Sokol: Guri i Sokolecit

Arri: Kroi i Arrushés, Ligata e Arrushés
Shqiponjé: Guri Shqipes

Hodé: Vllag i Hodés

Paragitja grafike fig.3

zoonime
1%

Sipas késaj q¢€ pamé vérejmé se, numrin mé t&€ madh mikrotoponimesh z&éné oronimet.
Kjo dukuri déshmoné se kjo trevé q€ nga lashtésia ka kultivuar veprimtarité e bujqésis€¢ dhe
blektorisé, mé pak kemi mundur té hasim mikrotoponime té fushés sé komunikacionit, apo

institucioneve dhe zyrtaréve, sepse veté jeta ka gené dhe mbetet rurale né kéto ané.
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KREU I DYTE

ONOMASTIKA E FSHATRAVE MALORE TE KOMUNES SE VRAPCSHTIT NGA
PIKPAMJA LEKSIKO SEMANTIKE (Gjurgjevisht, Llomnic, Kalisht dhe Gorjan)

1. ORONIME

Oronimet- emrat ¢ maleve, gropave, kodrave, lugjeve etj. Njé numér i konsiderueshém
vendesh, duke pasur parasysh terrenin e pérthyer t€ késaj, kané marré emra sipas formés

pozicionit dhe konfiguracionit t€ tyre.(Kryeziu.B 2000:146).

Sipas materialit t¢ mbledhur toponimik e antroponimik né rajonin e lartépérmendur
rezulton njé numér i1 konsiderueshém leksemash, ku prej t€ cilave numri mé i madh i tyre jan€ me
origjin€ shqipe. Pastaj me origjiné sllave e me origjiné turke. Dhe njé numér mé i vogél me
origjiné nga gjuhé tjera. Toponimet dhe mikrotoponimet me origjiné shqipe qé i hasim nga ky

rajon sot i hasim edhe né gjuhén letrare shqipe si: kep-Ii, shpat-i, breg-u, gur-i, kodér-a etj.

Nj€ numér 1 konsiderueshém i oronimeve kané origjin€ sllave edhe pse kéto fshatra jané
etnikisht t€ pastra. Kjo dukuri vjen si rezultat i pérpjekjeve pér tjetérsimin e toponimeve dhe mé
pak mikrotoponimeve g€ datojné qé nga koha e Mbretéris€(SKS) duke u munduar gé téi
pérkthejné t€ gjitha emértimet. Po japim disa shembuj t€ toponimeve té pérkthyera si:

leshnica>>lajthi, jezer>> ligen, krivina>>kthesa etj.

Toponime dhe mikrotoponime me bazé€ nga turqishtja jané n€ numér mé t€ vogél, sa pér
ilustrim po pérmendim disa si: ¢anak>ené e rrumbullakét ushqimi prej argjili, jeshil>>gjelbrim
etj. Sipas albanologut Xhemaludin Idrizi®®, me prejardhje sllave qé pérdoren edhe né kéto
vendbanime, mé t€ pérdorura jané€: ornica, stan, ograde etj. Ndérkaq me prejardhje turke jané

mikrotoponimet si: bafce, teferic, hise, palave etj.

> Xhemaludin Idrizi, Mikrotoponimia e Krashiakés sé Shkupit (Disertacion i doktoratés), Tirané1998 f.40
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2.HIDRONIMET

Shtresa leksikore shqipe e hidronimeve €shté e pérafért me ato t€ origjin€s s€ gjuhés

sllave. Hidronime t€ shtresés leksikore shqipe jané: kroj, prroj, ujé€, hurdhé, lum, llomi et;.

Mikrotomonime me origjiné sllave né té folmen e kétij rajoni kemi: voda, >ujé<,
jezer>ligen< shavar>mogal< etj. Numri mé& i madh i kétyre leksemave pérdoren edhe né gjuhén

letrare magedonase.

Shtresa leksikore me origjiné nga gjuha turke kemi: bunar>pus<, ¢eshma>¢ezmé,

kaynak>burim< etj.

3.MINERALOG]JIA
Nga sfera e mineralogjisé kemi mundur t€ regjistrojmé disa leksema shumica me

origjin€ shqipe si:Gurte Zi, Trulli kug, balté e kuce, kuguling, grill, griha(lloj guri q€ pérdoret pér

mprehjen e mjeteve g€ presin).

Me origjiné sllave kemi fjalét: kamenollom<gurore>.

4. FITONIMET
Né mikrotoponiminé e kétij rajoni kan€ hyré njé numér i madh fitonimesh (emra t€ botés

bimore). Njejté sikurse oronimet, hidronimet, mineralogjia, edhe fitonimia &shté kryesisht me

origjiné shqipe pastaj me origjiné sllave dhe njé¢ numér mé i vogé€l del n€ gjuhé t€ tjera.

Fitonimet me origjin€ t€ gjuhés shqipe jané: ah, arré, dardhé, dushk, dulloj(déllinja),

ferré, fejr, lis, moll€, murriz, shelg, shkozg, shtog, thekén vidh, llapushé, dru et;.

Fitonime me origjin€ nga gjuha sllave kemi: cer (dushk i zi),
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5.Z0O0ONIMIA
N¢é zooniming e kétij rajoni ndeshim njé numér t€ madh kafshésh dhe shpendésh

kryesisht me origjin€ shqipe aty-kétu me prejardhje sllave si: dhelpén, lop, shipe,
dalldaish(dalléndyshe), kal€, ujk, hut, ge, etj. Nga gjuha sllave kemi ¢afka.

6. KOMUNIKACIONI
Mikrotoponime me orogjiné shqipe kemi: udhé. Nga turqishtja xhade, kalldérma, sokak.

Nga sllavishtja: Vérvic ( rrugé bagétish né maje té bjeshkéve-Vérvajc).

7. OBJEKTE
Me origjiné shqipe: muri, ura, kishé, vorr,

Me origjiné turke: kullé¢ mé&hallé, xhami, teqe.

8.PROFESIONE

Apelativa g€ lidhen me profesione té€ ndryshme, funksione shogérore, grada ushtarake etj,
gjithashtu i gjejmé né leksikun e késaj ane me numér mé t€ madh kemi nga origjina turke: sheh,

spahi, hoxhé, pashé, beg, etj .

Nga sllavishtja kemi: govedar, kovag, shumar, pop etj.

9. EMRA NJEREZISH

Onomastika e kétij rajoni éeshté pérpl€oté me erma me orogjiné€ arabe, té future pérmes
turqishtes si mé t€ pérdorur i hasim:Abas,Adil, Ali, Ahmet, Asan, Asllan, Azis, Bajram, brahim,

naki, , Dalip, Daut, Ferat, Fazli, Hajdar, Sinan, Xhevat etj. Emértime para turke té ciét i gjejmé
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nga antroponimet e vjetra dhe g€ demantojné teorité sllave se shqiptarét jané vendosur né kéto
ané né shek e XVIII* té tilla jané: Pjetér (Guri Petres f.Llomnic), Gjergj (Guri i Gjorgjos f.
Llomnic) etj.

** JoaH TpudyHosckn, Cane Mapkose Peke, aHTponoreorpascka nocmaTpa, KH.7, 1958 f.40-41
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2.1 Mikroponime té formuara prej mbiemrave qé pércaktojné formé,
madhési, pozité, ngjyré, moshé, temperaturé dhe vecori té tjera.

Pérvec emrave né onomastikén s€ rajonit t€ lartépérmendur dallojmé edhe topoleksema
prej mbiemrash qé pércaktojné€ formé&, madhési, pozit€, ngjyré, mosh, temperaturé dhe vegori té
tjera. Sa pér ilustrim po pérmendim apelativa mbiemrash té shtresés gjuhésore te shgqipes,

turqishtes, sllavishtes dhe shumé pak t€ gjuhéve tjera.

1.Mbiemra qé tregojné pozicion, gjendje jané: (i,e) shput, (i,e) shpuar, (i,e) rrzuet, (i,e)

shpeshté,(i,e) ftofét, (i,e) ngrohét etj; té shtresés leksikore sllave jané: golla, et;.

2.Mbiemra g€ tregojné madhési jané: (i,e) trashé, (i,e) xhondé, (i,e) madh-e, (i,e) gjaté,

(i,e) ngushté, (i,e) thellg, (i,e) vogél etj

3.Mbiemra té shtresés leksiokre shqipe g€ tregojné pozité€ jané: (i,e) epér, (i,e) poshtém,

(i,e) mjedisme,(i,e) nalt etj;

4. Mbiemra t€ shtre€s leksikore shqipe qé tregojné ngjyré jané: (i,e) bardhé, (i,e) zi,zezg,
(i,e) kuge; té shtrsés leksikore sllave jané: bell, crn; ndérsa té shtresés leksikore té gjuhés turke:

kara.

5. Mbiemri i ri 1 shqipes i cili tregon moshé pérkundér mbiemrit star té shtresés leksikore

té gjuhés sllave éshté po késhtu i shpeshté.

6. Mbiemrat (i,e) ftofét, (i,e) ngrofét t€ gjuhés shqipe qé tregojné temperaturé hasen po

késhtu né toponiminé e késaj ane.

7.Mbiemrat e shtresés leksikore t€ gjuh€s shqipe i1 kec- e kege, (i,e) miré, (i,e) re, (i,e)
vijetér dhe t€ gjuhés sllave suva et] tregojné veti t€ ndryshme t€ sendeve q€ 1 emértojné, si

p.sh.Prroi Keg, Prroi Errét etj.
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2.2 Mikrotoponimia me numéroré

Né formimin e sistemit toponimik té késaj rrethine né sasi t€ vogel marrin pjes€é dhe
numérorét. Si zakonisht ato jané numéroré themeloré, p.sh. Dy Qile, Katér shinik, Ndérmjet Tre

Kepave, te Dy Ahat etj.
2.3 Mikrotoponimia me folje
N¢é formimin e toponimisé s€ rajonit né fjalé marrin pjesé edhe foljet, edhe pse né numér
mé té€ vogél. Po pérmendim disa pér ilustrim: mbledh ( Ku mblidhen lopét ),
2.4 Mikrotoponimia me ndjfolje
N¢ strukturén e toponimisé sé kétij rajoni marrin pjes€ edhe ndajfoljet e parafjalézuara.
Ato jané kryesisht té shtresés leksikore shqipe, mé rrall¢ sllave dhe turke. Ndajfoljet né

toponomastikén e kétushme jané t€ parme dhe t€ pérbéra: pérti (pértej), ndérmjet etj. Po

pérmednim disa shembuj: Ndér Xhade, Ndér Lisa , Ndérmjet Dy Kepave, Pérti Ujtit etj.
2.5 Mikrooponima me parafjalé
Si elemente pérbérése t€ toponimisé€ s€ rajonit né fjalé jané edhe parafjalét. Nga parafjalét

e shtrsés leksikore shqipe q€ marrin pjesé€ né€ sistemin toponimik té kétij rajoni, jané: né, ke (te)

dhe me , si p.sh. Né Livadh té Mdh, Ke kroi Shehit, Te Ara e Ramés Kurtés.
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KREU I TRETE

FJALORTH SHPJEGUES ONOMASTIKE

Ara: ARE f. Toké gé lérohet e mbillet, toké buke. Aré e mbjellé (e korrur). Arat e kooperativés.
Aré me gruré (me misér). Bimét (kulturat) e arave. Brigadat e arave. Miu i arave. zool. Léroj
(ujit) arén. Punon né aré.

Argac: sllav. Vend i rrethuar me thupra ku mbyllen dhenté

Ari: ARI m.1. zool. Kafshé e egér gjitare, mishngrénése, me trup té madh e té réndg, té mbuluar
me qgime té ashpra, me ngjyré t¢€ murrme a té bardhé. Ariu i murrmé. Ariu i bardhé. Ari pylli.
Arinjté e cirkut. Lékuré ariu. Putér ariu. Ecén si ari ecén réndé. Punon si ari punon fort.

Bagrem: lloj druri, lat akacie

Burim: BURIM m.1. Ujé gé del veté nga thellésia né sipérfage té tokés, gurré; vendi ku del ky
ujé. Burim i kulluar (i ftoht€). Burim i nxehté (termal, mineral). Burimi i fshatit.
Ujé burimi. Vend (mal) me burime. Burimin e miré e ke edhe né thatésiré. fj.u.
2. Vendi ku zé fill njé vijé uji, njé pérrua a njé lumé; amé. Burimi i lumit (i njé pérroi).

Cer: turgisht dushk i zi
Ceshme: turgisht gezma

Dardhé: DARDHE f.1. Dru frutor me gjethe gjatoshe e té ndritshme e me lule t& bardha, gé bén
kokrra té tulta e té émbla, té zgjatura nga bishti e zakonisht me ngjyré té verdhé kur pigen;
kokrra e késaj peme. Dardhé e buté. Dardhé e egér gorricé. Dardhé bishtje dardhé me bisht té
zgjatur. Dardhé bulbe. Dardhé elbje dardhé gé piget né njé kohé me elbin. Dardhé brumje dardhé
gé kur piget, béhet e buté si brumé. Dardhé dimérore (dimérake) dardhé gé piget voné, nga fundi
I néntorit ose gé lihet pér téu ndulkur né dimér. Dardhé gurje dardhé me tul té forté. Dardhé
mbytje. Njé kokérr dardhé.
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Dru: DRU m.1. Bimé shumévjecare me trung té trashé, té forté e me degé té shumta gé dalin né
njé faré lartésie nga toka; pemé. Dru i madh (i vogél, i larté ..). Dru i vjetér (i ri).
Dru frutor (jofrutor). Dru i buté (i egér). Dru halor (gjethor). Dru zbukurues. Drurét e pyllit.
Trungu i drurit. Rrénjét (degét, gjethet, 18vorja, I18kura) e drurit. Mbjellja (rritja) e druréve. Hipi
né njé dru.

Dushk: DUSHK m.1. bot. Dru i larté pyjor me kuroré té dendur, me gjethe té shumta e té
dhémbézuara, gé lidh lende dhe gé e ka Iéndén mjaft té forté e té réndé; emértim i pérgjithshém i
disa llojeve drurésh qé kané tipare té tilla té aférta (si p.sh. rrénja, bunga, qgarri, shpardhi,
valanidhi etj.); lis. Dushk i ri. Gjethe (degé, dru, lende) dushku. Prush (hi) dushku. Pyll me
dushqge.

Fier : FIER m. bot.Bimé barishtore shumévjecare, me kércell té drejté e té hollé, me gjethe té
gjelbra e té dhémbézuara né trajtén e njé puple, pa lule, e cila rritet népér pyje e né toka té varfra
e té thata dhe pérdoret zakonisht pér téua shtruar bagétive, pér té mbuluar kasollet etj. Fier i
njomé(i thaté). Fier mashkull fier, rrénja e té cilit pérdoret si bar kundér shiritit. Fieri i pyllit. Fier
guri (shkémbi) lloj fieri shumé i shkurtér, gé rritet népér shkémbinj, me gjethe té vogla e té
rrumbullakéta dhe me rrénjét si xhufke.

| shtrojné fier bagétisé. Mbuloj me fier.

Gjoli: GJOL m. bised.1. Ligen; kéneté. Gjol i madh (i vogél). Gjoli i Pogradecit.

2. Balté e madhe, llucé e hollé. Mbeti né gjol. U bé vendi gjol.

* lu bé gjol e pérrua i dolén pérpara gjithfaré pengesash, nuk i shkuan miré punét, nuk i shkoi
mbaré. Eshté si gjoli (si deti) me ujé dikush shih tek UJ/E,~I.

Govedar: sllav, bari lopésh

Gropé: GROPE f.1. E thelluar me pérmasa té ndryshme, gé éshté krijuar né toké vetiu ose qé
éshté hapur pér géllime té& ndryshme (pér té mbjellé pemé, pér té ruajtur dicka, pér té shuar
gélgeren, pér té mbajtur plehun etj.); pjesé e thelluar né sipérfagen e njé sendi; vrimé e madhe
dhe e thellé. Gropé e vogél (e thellg, e cekét). Gropa e zezé gropa e nevojtores. Gropé predhe.
Gropa e plehut (e gélgeres). Gropé kércimi. sport. Gropat e bilardos. Gropa e zjarrit gropa ku
ndizet zjarri né vatér, vatér. Gropa e varrit. Gropé me ujé. Gropa pér ullinj. Buzét e gropés. Fundi
i gropés. Rruga (udha) me gropa. Mal (kodér, fush€) me gropa. Celja e gropave. Mbjellje me
gropa. Béj (hap) gropa. U bé gropé. Mbush gropén. Ra né gropé.

Gur: GUR m.1. Léndé minerale e forté dhe e patretshme né ujé, por e thyeshme, gé gjendet né
brendési ose né sipérfage té tokés si masé e ngjeshur ose né copa té vecanta dhe gé pérdoret
kryesisht si 1éndé ndértimi; njé copé e vecanté e késaj Iénde me pérmasa té ndryshme. Gur i forté
(i buté). Gur vullkanik (gélgeror). Gur stralli kuarc. Gur i gdhendur. Gur lumi (zalli). Gurét e
kalldrémit. Guri i themelit. Gur vatre secili nga té dy gurét e vendosur né ané té vatrés, carani |
vatrés. Gurét e gosheve (e pragjeve). Rrasé guri. Cekan (sépaté) prej guri. Shtépi prej guri.
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Punime né gur. | gdhendur (i shkruar) né gur. Thyej guri. Hedh gurin. Shtroj me guré. I ra (e
gélloi, e gjuajti, e goditi) me guré. Me njé gur sébéhet mur. fj. u. Gur, gur béhet mur. fj. u. Guré,
guré béhet kalaja. fj. u. Pika shpon gurin

Hidronime: HIDRO- fjaléform. libr.Pjesa e paré e fjaléve té pérbéra, gé ka kuptimin «i ujit, i
ujérave, gé ka té béjé me ujin, g&¢ punon me ujé, ujor» (p.sh. hidrobiologji, hidrocentral,
hidrodinamiké, hidrokimik, hidronyjé, hidroplan, hidrotekniké, hidroterapi etj.).

Jasik: sllav. plep

Jezer: sllav. ligen

Kep: KEP m.1. Shkémb i madh dhe i thepisur, me majé ose me disa maja té mprehta; pjesa me
majé e njé guri, maja e njé shkémbi ose e njé mali shkémbor; thep, cep. Kep mé kep. Né majé té
kepit. Guré (shkémbinj) me kepa. Ra nga kepi.

2. gjeogr. Breg shkémbor qé zgjatet né det, hundé toke né det. Kepi i Rodonit. Kepi i Gjelbér.

Kodér: KODER f.1. Pjesé toke e ngritur si breg i larté me pjerrési té buté; mal i ulét nén njé
mijé metra dhe me shpate té buta. Kodér shkémbore. Kodra me brezare (me vreshta). Rrézé
kodrés. Fagja e kodrés.

2. Pjesé e ngritur mbi njé sipérfaqe té rrafshét. Dérrasé me kodra.

* Kodra pas bregut gjepura, dokrra. Flet (hidhet) kodér mé kodér flet kuturu, pa lidhje e pa
arsyetim. Té hedh kodér mé kodér nuk tregon garté e né ményré té pérpikté até qé duhet ose até
gé i kérkohet (zakonisht pér téiu larguar céshtjes kryesore); kalon nga njé ¢éshtje né tjetrén pa i
sgaruar. Ngre kodra pérmbi det iron. pérpiget té béjé puné gé jané té pamundura té béhen, bén
késhtjella né eré. Gjahu né breg e géllon né kodér shih te GJAH,~U.

Kojri: KUJRI f. hist.1. Pyll, kulloté, toké a vend tjetér gé shfrytézohej bashkérisht nga gjithé
katundi.
2. pérd. mb. sipas kuptimit té emrit. Toké kujri.

Kolibe: KOLIBE f.1. Kasolle e ndértuar me thupra ose me dérrasa té vjetra dhe e mbuluar me
kashté, me copa dérrasash a me tenege; kasolle e vogél dhe e kege. | prishém Kkolibet.
2. Kasolle e vogél pér genin.

Kroj: KRUA m.Burim uji, gé né vendin ku del rregullohet e pajiset zakonisht me njé lug, me njé
I6fyt ose me ndonjé mur té posacém; gurré, burim, vendi ku del burimi; uji i tij. Krua i ftohté.
Kroi i fshatit. Ujé kroi. Mbush ujé né krua. Pi ujé né krua. Lahem né Kkrua.
* Kemi piré ujé né njé krua jemi prej njé vendi; jemi té afért; e njohim miré njéri-tjetrin. Ka piré
ujé né shumé kroje (burime) shih tek UJ/E, ~I. Té shpie (t& con) né njégind (né dyzet) cezma (né
krua, né shtaté kroje) e sété jep ujé té premton, té sjell rrotull dhe nuk té mbaron puné. Kroi
(pusi) i miré njihet né kobé té thaté fj.u. né rrethana té véshtira njihet njeriu i miré e i zoti ose
miku i vérteté.
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Kullosa: KULLOSE f. Kulloté. KULLOTE f.1. Vend me bar, ku cohen bagétité pér té kullotur.
Kulloté e miré (e varfér). Kulloté delesh. Kulloté natyrore. Kulloté verore bjeshké, mal. Kulloté
dimérore vérri.

Zgjerimi (pérmirésimi) i kullotave.

2. Ushgim pér bagétiné ose pér shpendét. E ka kullotén té miré. U hedh bagétive kulloté.

* E héngri kullotén (barin, livadhin, ¢airin) shih te HA.

Kullé: KULLE f.1. Shtépi e larté prej guri me dy a tri kate, e ndértuar zakonisht né njé vend té
ngritur, me dritare té vogla dhe me fréngji, qé shérbente si banesé dhe pér mbrojtje; kali i dyté i
njé shtépie té tillé me odat e miqve; shtépi. Kullé e vjetér. Kullat e malésisé. Kulla e sanés ahuri i
kashtés. Ngujoheshin (mbylleshin) né kullé.

2. arkit. Pjesé e ngritur mbi muret e njé kalaje a té njé ndértese, e pajisur me fréngji gé shérbente
pér vrojtim e pér mbrojtje. Kullat e kalasé sé Krujés. Véshtronte nga kulla.

3. spec. Ndértesé e vogél dhe e ngushté, e ngritur né njé vend té larté, nga ku mund té vrojtohet
larg ose té jepen urdhra e udhézime; pér té drejtuar njé veprimtari.

Kullé vrojtimi. Kulla e komandimit. Vrojtoi nga kulla.

Lediné: LENDINE | f.1. Toké e Iéné pa punuar, toké djerr. Léndinat e fshatit.

2. Shesh i vogél, i veshur me bar té njomé. Léndiné malore. Léndiné né mes té pyllit. Rrinte né
Iéndiné. Kullot bagétia né 1éndina.

* E béri 1éndiné digka e shkatérroi krejt, e béri rrafsh me tokén, e béri shesh.

la nxori (ia giti) né I1éndiné dicka ia nxori dicka gé e mbante té fshehté, ia nxori né shesh.

Lejthi: LAJTHI f. bot.Dru a shkurre e vendeve malore me klimé té buté ose e vendeve té
ngrohta e me lagéshti, me degé té holla e té lakueshme, me gjethe si zemér, té gjera e me
dhémbéza anash qé bén kokrra té vogla me guaskeé té forté; kokrrat e késaj bime, gé kané brenda
njé thelb té rrumbullakét a pak té zgjatur, i cili hahet. Lajthi e buté. Lajthi e egér. Lajthi té
pjekura (té géruara). Pyll me lajthi. Thyej (¢aj) lajthi.

Ligata: LIGATINE f.Vend i lagésht e me bar, toké gé mban gjithnjé ujé; mogalishte. U bé
ligatiné.
| kemi tharé ligatinat.

Lipa:
Lis: 1. bot. Dru pylli i larté, me gjethe me dhémbéza anash, gé lidh 1éndé dhe gé pérdoret si
Iéndé ndértimi e pér zjarr; dushk. Lis i bardhé garri. Lis i buté bungébuta.

Lis bujk bulgri. Lis i egér ashe. Dru (trung, lende) lisi.

2. Dru i larté. Pyje me lisa té dendur. Sa mé i gjaté éshté lisi, aq mé shumé e z& era. fj. u.
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3. etnogr. Térésia e pasardhésve gé rrjedhin nga njé baba a nga njé néné.
Lisi i gjakut njerézit gé rrjedhin nga njé baba. Lisi i gjinisé (i tamblit, i quméshtit) njerézit qé

rrjedhin nga njé néné.

Livadhet: LIVADH m.Fushé a shesh i madh me bar, pa druré e shkurre. Livadhet malore.
Livadh me lule.

Terfili i livadheve. bot. Trumcaku i livadheve. zool. E la livadh. Kositin livadhet.

Léshoi bagétiné né livadh. Kullotin né livadh.

* U bé livadh tall. piu shumé, u bé tapé. E béri livadh digka e zbukuroi shumé, e béri fushé me
lule. E héngri livadhin (cairin, barin, kullotén) shih te HA. la béri mendjen livadh dikujt ia prishi
mendjen, ia mori mendté, e hutoi. Hyri né livadh té huaj hyri né njé puné gé séi takonte; shkeli té
drejtat e njé tjetri. Sékorret livadhi me gérshéré fj. u. sébéhet njé puné pa pasur mjetet e
nevojshme. Thur livadhin e 1é shtegun hapur shih te THUR.

Llaké: LLAKE f.Gropé a pellg me ujé, zakonisht né mal, ku piné bagétité; pellg me ujé té
ndenjur.
Llaké bore. Llaké me ujé shiu.

Lug: LUG m.1. Copé e gjaté druri a guri, e gérryer dhe e béré si govaté pér téu dnéné ujé a
ushqgim kafshéve; korité; mjet i tillé qé pérdoret pér té mbajtur a pér té pérpunuar dicka. Lug i
gurté (i drunjté). Lug guri (druri). Lugu i bagétive (i derrave, i pulave). Lug rrushi.

2. Ulluk prej druri, prej tenegeje etj. népér té cilin rrjedhin ujérat. Lug druri (dérrase, llamarine).
Lugu i kroit (i cezmés). Lugu i mullirit (i dérstilés). Lugu i ujit. Lug pér té ujitur arat.

3. E thelluar pér sé gjati né njé dru ose né njé gur; hapésiré a vrimé e madhe pér sé gjati njé
sendi, népér té cilén kalon dicka. Lugu i oxhakut. I béri njé lug.

4. Pjesa e thelluar pér sé gjati qafés ose boshtit té kurrizit te njeriu; e thelluar a gropé né njé pjesé
té trupit. Lugu i gafés (i shpinés, i kurrizit). Lugu i gjoksit.

Lugu i dorés (i kémbés). Lugu i zemrés gropa e vogél gé éshté ndérmjet barkut dhe kraharorit.
Luginé e vogél, népér té cilén zakonisht kalon njé rrjedhé uji, lugore; luginé. Lugjet e Verdha.
top. Kulloste bagétité népér lugje.

5. Pjesé e ulét né njé livadh, né njé aré etj., gé duket si hulli; shteg né boré qé éshté rrahur nga té
ecurit. Lugu i arés (i livadhit). Lugu i borés.

* U bé lug u palos me dysh (nga dhimbjet etj.). | kané réné guré né lug i kané dalé pengesa a
ngatérresa né puné, i jané shtuar véshtirésité. | doli djersa né lug u lodh shumé, u rraskapit.

Lumejté: LUME m.1. Rrjedhé natyrore e madhe dhe e pérhershme uji té émbél, gé del nga njé
burim, shkon népér njé shtrat né mes brigjesh dhe derdhet né det, né ligen ose né njé rrjedhé
tjetér mé té madhe. Lumé i madh (i gjeré, i gjaté, i thellé). Lumé malor (fushor). Lumé i
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lundrueshém. Lumé i néndheshém (néntokésor). Lumi i Shkumbinit (i Matit, i Semanit).
Lumenijté e Shqipérisé. Detet dhe lumenjté. Ujé lumi. Shtrati i lumit. Brigjet (bérrylat) e lumit.
Zalli i lumit. Vau i lumit. Burimi i lumit. Grykéderdhja e lumit. Degét e lumit. Guré lumi. Peshk
lumi. Uré mbi lumé. Né buzé té lumit. Né té dy anét e lumit. Matané (pértej) lumit. Shfrytézimi i
lumenjve. Doli lumi nga shtrati vérshoi. U fry (ra) lumi. Lahen né lumé. U mbyt né lumé. Kaloi
lumin. Lumi i Vjosés derdhet né detin Adriatik.

2. fig. Rrjedhé e madhe e dickaje té Iéngshme, gé shkon me shumicé e pa pushim. Lumé gjaku.
Lumé djerse. Lumé lotésh.

Maje: MAJE f.1. Skaji mé i hollé dhe i mprehté i dickaje, pjesa e dickaje gé vjen si thumb.
Maja e shpatés (e thikés, e bajonetés, e gjilpérés, e turjelés). Maja e gozhdés.

Maja e hostenit (e hurit, e shkopit). Majé pene pjesa e metalté e penés pér té shkruar. E béj me
majé dicka e mpreh. I béj majén lapsit e mpreh gé té shkruajeé.

2. Pjesa e fundit e dickaje, gé vjen e zgjatur dhe mé e hollé a mé e ngushté; skaji i fundit té
dickaje. Maja e gishtit. Maja e hundés. Maja e gjuhés. Képucé me maja.

Gur me majé. Eci né majé té gishtérinjve.

3. Pjesa mé e larté e njé mali, e njé druri, e njé trupi etj., gé vjen mé e ngushté nga pjesa tjetér;
pjesa e sipérme e dickaje. Maja e malit (e kodrés).

Maja e kullés (e catisé). Maja e pemés (e mullarit). Maja e késulés. Maja e kokés cacka e kokeés.
Hipi (u ngjit) né majé. Pa hipur né majé nuk mund té shohésh luginén

Malet: MAL m.1. Vend shumé i ngritur mbi sipérfagen e tokés qé ka pérreth, mé i larté se kodra,
me majé a me kreshté dhe me shpate zakonisht té pjerréta, gé zbresin né lugina. Mal i larté (i
madh). Mal i veshur (i zhveshur, i thaté). Mal shkémbor. Mali i Tomorit

(i Korabit, i Dajtit). Malet e Shqipérisé. Majé (kreshté, shpat, fage, brinjé, gafé, gryké) mali.
Rréza e malit. Rrugé mali. Caj mali shih te CAJ,~I 1. Lule mali. Lépjeté mali. Shpend mali. Eré
mali. Vargu i maleve. Aré (kulloté) né mal. Fshatrat rrézé (prapa) malit. Doli né mal. bised. doli
partizan. Mori malet doli né mal, u arratis. Bugasin (gjémojné) malet. lu ngjitén (iu gepén) malit.
Zbresin nga mali. Rrofsh (t& pacim) sa malet! ur. U mbushén malet me boré. Mali me malin nuk
piget, njeriu me njeriun piget. fj. u.

2. bised. Krahiné malore, malési; vendbanim malor. Mali ka klimé mé té miré.

Zbriti nga mali né qytet.

Man: MAN m. bot.Pemé me kuroré té gjeré, me gjethe si zemér e té dhémbézuara, gé lidh
kokrra té pérbéra prej kokrrizash té 1éngshme e té€ émbla, né ngjyré té bardhé, té kuge a té zezé;
kokrrat e késaj peme, té cilat hahen ose pérdoren pér té béré raki, pekmez etj. Man i bardhé (i
kug, i zi, larush). Mana té émbla. Raki mani. Pekmez manash.

Shkund manin. Krimbat e méndafshit ushgehen me gjethe mani. Pritém pér mana e na dolén
thana. fj. u.

* E shkund manin né prill shih te SHKUND. Mana toke bot. luleshtrydhet, dredhézat.
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Mocal: MOCAL m.1. Vend a fushé me ujé té ndenjur e me balté; ligaté, ligating, ceptiré.
Mocale té uléta (té larta). gjeogr. Mocal i keq (i gelbur). Ujét e mocalit. Eré mocali. Bimé
(kashté&) mocali. Peshk mocali. Ethet e mocalit. bised. sémundja e malaries. Tharja e mocaleve.
Ngeci né mogal.

2. fig. Gjendje e réndé, qé karakterizohet zakonisht nga amullia, nga dicka e ndyré, prapanike e
konservatore etj. Mogali kapitalist. Mogali mikroborgjez.

3. veter., bised. Sémundja e kélbazés. U binte mogali dhenve.

Mulli: MULLI m.1. Makiné e thjeshté pér té bluar drithé, qé pérbéhet nga pajisje té ndryshme,
si edhe nga dy guré té médhenj, té sheshté e té rrumbullakét, té véné njéri mbi tjetrin, nga té cilét
I sipérmi léviz me ané té fuqisé sé ujit, té erés a me motor; ndértesa me njé makiné té tillé ku
bluhet drithi. Mulli drithi. Mulli me ujé (me eré, me motor). Dishta (mokra, cakallja, gryka,
penda) e mullirit. Koshi i mullirit. Gurét (mokrat) e mullirit. E bloi né mulli. Shkoi né mulli.
2. Makiné e posagcme me pajisjet e nevojshme, gé shérben pér té shtypur, pér té thérrmuar a pér
té bluar dicka (guré, ullinj etj.). Mulli vaji mulli ku shtypen ullinjté e nxirret vaj. Mulli
mineralesh. Mulli me cekicé pér bluarjen e ushgimeve té ashpra (pér shtypjen e qymyrgurit).
Cekanét e mullirit.

Ormon: ormani.m (turg. Pylli i madh e i shpeshté)
Ornic: (sllav. Ornica toké e 1évruar)

Oronime: Njé numér i konsiderueshém vendesh duke pasur parasysh terrenin e pérthyer té tyre,
e kané marré edhe emrin sipas formés pozicionit dhe konfiguracionit té tyre.(Kryeziu 2000:146).

Zakonisht kemi emra arash, kodrash, gropash, lugjesh etj.

Pérroj: PERRUA m.1. Rrjedhé uji mé e vogél se lumi, gé zbret nga malet, zakonisht me
rrémbim dhe derdhet né njé lumé a né njé ligen; shtrati i késaj rrjedhe, me ujé a pa ujé. Pérrua i
rrémbyer. Pérrua i thell&. Pérrua i thaté pérrua gé ka ujé zakonisht vetém kur bie shi. Shtrati i
pérroit. V&rshimi i pérrenjve né pranveré. Kaluan népér njé pérrua.

2. fig. Sasi e madhe e dickaje; dicka gé vjen me shumicé e me rrémbim. Pérrua gjaku. Pérrenj
fjalésh. libr. Njé pérrua njerézish.

* Lumé a pérrua shih te LUM/E,~I. E hodhi pérruan (lumin, vaun, hendekun) shih te HEDH 2.
Zuri pérruan (ledhin) keg. shih te ZE. Iu bé gjol e pérrua shih te GJOL,~I.

Plep: PLEP m.1. bot. Dru i larté i familjes sé shelgjeve, me trung té drejté e me degé té holla té
shtrira pérpjeté, me gjethe né trajté zemre, gé rritet shpejt né vende me lagéshtiré dhe gé ka léndé
té pérshtatshme pér ndértim, pér orendi shtépiake, pér prodhimin e letrés etj. Plep i bardhé plep
deri né 35 metra i larté, me Iévore né ngjyré hiri té celur, té Iémuar e té ndritshme, me gjethe me
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push té bardhé né fagen e poshtme. Plep i buté plep i zakonshém, me trung té hollé e té gjaté, qé
rritet né fushat e vendit toné. Plep i egér plep deri 10-15 metra i lart€, me kuroré té rregullt, me
Iévore ngjyré hiri, me gjethe vezake té dhémbézuara, me bisht té gjaté e pa push, gé rritet
zakonisht buzé pérrenjve, né shpate malesh etj. Plep kavak plep i buté. Plep kanadez plep me
kuroré té gjeré. Plep i zi lloj plepi deri né 25 metra i larté, me Iévore ngjyré hiri né t&¢ murrme.
Dru plepi. Gjethe plepi. Dérrasé plepi. Pyll plepash. Mbijellin plepa. Eshté si plep ka shtat té larté
e té drejté. U béfté sa njé plep!

Rrafsh: RRAFSH m.1. Sipérfage e digkaje pa té ngritura e pa té thelluara. Rrafsh i lémuar.
Rrafshi i ujit.
2. Vend i sheshté, fushé; krahiné pa male e pa kodra té larta. Rrafshi i Dukagjinit. Zbritén né
rrafsh. i kthyen kodrat né rrafshe. i zuri kémba rrafsh zbriti né fushé; zbriti né vend té sheshté.
3. gjeom. Sipérfage me dy pérmasa, né té cilén njé drejtéz gé bashkon dy pika cfarédo té saj
ndodhet gjithnjé brenda saj; plan. Rrafshe paralele. Rrafshi i mesditésit. Kubi ka gjashté rrafshe.

Rrah: RRAH m.1. Toké buke a kulloté, gé hapet né pyll duke preré drurét e shkurret ose duke i
djegur. Rrah né mes té pyllit. Rrah né mal. Hapén (celén) rrahe. U bé rrah.
2. pérd. ndajf. Shtriré (pér toké, né shtrat). U rrézua rrah pérdhe. Ishin té gjithé rrah nga gripi.

Shpella: SHPELLE f.1. Zgavér e madhe natyrore brenda njé mali a njé shkémbi. Shpellé e
madhe (e thellg, e errét). Hyrja e shpellés. Njeriu i shpellave. Rronin népér shpella. U futén né
njé shpellé. Fshiheshin shpellave. E ka gojén sa njé shpellé.

2. Gur i madh, shkémb. E zuri njé shpellé nén vete. Hipi mbi njé shpellé.

3. pérd. mb. bised. Shumé i forté e i larté (pér zérin); fig. i forté, shkémb. E ka zérin shpellé. E ka
kokén shpellé.

* Eshté shpellé e madhe éshté ngatérrestar i madh. lu bé zemra shpellé u hidhérua shumé, u
pikéllua nga njé fatkegési shumé e madhe.

Shtrunga: SHTRUNGE f.1. Shteg i ngushté afér derés sé vathés, i béré me guré ose me gardh,
ku shkojné dhenté a dhité njé nga njé kur i mjelim; vend i rrethuar né vathé ku futen dhenté a
dhité dhe prej andej nxirren njé nga njé népér njé shteg té ngushté pér téi mjelé. Shtrunga e
vathés. Dera e shtrungés. Gurét e shtrungés. Ngre shtrungén. Mjel dhenté (dhité) né shtrungé.
Mbledh (fut) dhenté né shtrungg.

2. Vathé.

Sokol: SOKOL m.1. zool. Shpend grabitgar me sqep té kthyer dhe me krahé e thonj té
fugishém; petrit. Sokoli kthetrazi. Hidhet si sokol.

2. fig. Djalé a burré, zakonisht shtathedhur, trim e i zoti, petrit. Sokol mali. Sokol me fleté.
Sokolat e brigadés (e batalionit). Sokoli i nénés! pérk.

Stan: STAN m.1. Vend me vathé e me kasolle pér bagétité, pér barinjté e pér bulmetin, i ngritur
né mal pér veré ose né vérri pér dimér. Stan veror (diméror). Stani né mat (né bjeshké). Stanet e
kooperativés. Barinjté e stanit. Bulmeti i stanit. Qen stani gen i madh pér té ruajtur bagétité.
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Ngritén njé stan. | cuan bagétité né stan.
2. Tufa e dhenve; kope, grigjé.

Teqge: TEQE f.1. Ndértesé e vecanté pér dervishét bektashinj ose pér shehun, si edhe pér
ceremonité fetare té njé tarikati; manastiri a kuvendi i dervishéve bektashinj (né vendet ku
vepron bektashizmi). Teqe e vjetér. Babai i teqesé i pari i njé tegeje. Ishte pasuri (prone, toké) e
teqeseé.

Héngri (fjeti) né teqe.
2. fig. vjet. Vend i shenjté.

Tumb: TUMBE f.Majé e zhveshur e njé mali ose e njé kodre; maja mé e larté e njé mali ose e
njé kodre; vend i ngritur si kodér, breg, suké. Tumbé rére. Tumbé e mbuluar me bar.

U ngjit né tumbé. VVéshtronte nga tumba.

Udhét: UDHE f.1. Brez ose rrip toke i rrahur a i shtruar pér té kaluar njerézit dne mjetet; vija né
ajér ose né det, népér té cilén kalojné mjetet e fluturimit a té lundrimit; rrugé. Udhé e gjaté (e
shkurtér).

Udhé e ngushté (e gjeré). Udhé e drejté (e shtrembér).
Udhé e shtruar (e pashtruar). Udhé malore (fushore). Udhé e rrahur (parrahur).
Udhé e pérpjeté (e tatépjeté, e teposhté). Udhé e madhe xhade. Udhé automobilistike.

Ujk: UJK I m.1. zool. Kafshé e egér mishngrénése, e ngjashme me genin, me gime té pérhime
né té verdheme, me veshé té drejté e me majé, gé sulmon shpesh bagétité. Ujk i murrmé (i
kugérremé). Ujk i madh. Ujk i uritur. Kope (lukuni) ujgish. Kélysh ujku. Lékuré ujku. Strofull e
ujkut. Angullima e ujkut. Té cafté (té prefté) ujku! mallk. Delen (dhiné) gé ndahet nga tufa, e ha
ujku. fj. u. Ujku mjegull do. fj. u. Kur thoné «ngordhi ujku», atéheré ruaje gomarin. fj. u. Qeni i
keq e sjell ujkun né vathé. fj. u. Nuk fle (nuk kullot) delja me ujkun bashké. fj. u. Ujku bari
sébéhet.

Varre: VARR m.1. Gropé e gjaté e gérmuar né toké pér té futur trupin e té vdekurit; vendi ku
varroset dikush bashké me grumbullin e dheut gé i hidhet pérsipér ose me muret e mbulesén.
Varre té vjetra. Varre ilire. Varr i pérbashkét gropé e madhe ku jané varrosur disa njeréz. Varr
mermeri. Varret e déshmoréve. Varri i gjyshit. Varri i njé té panjohuri. Varret e fshatit varrezat.
Pllaka (rrasa) e varrit. Guri i varrit. Hapi njé varr. E futén (e shtiné) né varr. Vendosén kurora
mbi varr.

la ka mbuluar varrin bari ka kohé gé ka vdekur.
2. fig. Vendi ku gjen vdekjen ose shkatérrohet dikush, vendi ku merr fund dikush a digka.
Pushtuesit kétu kané gjetur varrin.
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Vllag: VLLAJE f.Lehe. Vllajé farishtesh (duhani). Vllajé me lule (me tréndafila, me barishte).
Mbjell né vllajé. Ujit me vllaja.

* Doli prej vllajés e ra né prush ra né njé gjendje mé té véshtiré, ra mé keq, iku nga shiu e ra né
breshér.

Vneshé: VRESHT m.Toka e mbjellé me hardhi. Vresht i ri. Vresht i miré. Rrush vreshti.
Kérmilli i vreshtave. zool. Punojné (plehérojné) vreshtat. Prené vreshtin. Spérkatén vreshtat.
Sébéhet vreshti me urata, po me shata e lopata. fj.u.

* Si lepur né vresht shih te LEPUR,~I. Flet né aré e né vresht shih tek AR/E,~A. Shkoi (u vra) si
gené né vresht (né rrush) shih te QEN,~I. Hajde baba té té tregoj vreshtin (arat)! iron. shih
BABA,~I. Lule vreshti bot. dorézonjé, lulevreshté.

Xhibre: (sllav. Gjubre, pleh), xhibret e koléve. Vend ku kan€ ndejt bagétia dhe e kané plehéruar

Xhollét: GJOLLE f.Rrasé ku vihet kripa pér ta ngréné bagétia; vend i thaté e gurishté, ku shpien
zakonisht bagétiné pér téi dhéné kripé. Lépin delja gjollén. Coj dhenté né gjollé.
* Si dhia né gjollé nuk shképutet nga dicka gé i pélgen, ngulet diku me kénagési e nuk largohet.

Zabel: ZABEL m.Pyll i vogél e i dendur a pjesé pylli e ndaré me vete, korije; vend me druré e
me shkurre té dendura. Zabel i dendur (i rralluar, i ripértériré). Zabel me dushk. Né mes té
zabelit. U fut né zabel.

Zoonime: toponime qé lidhen me emra t& kafshéve
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Pérfundime

Punimi “Onomastika e fshatrave malore t¢ Komunés sé Vrapgishtit (Gjurgjevisht,
Llomnic, Kalisht, Gorjan)”. Pérfshiné njé numér té konsiderushém mikrotoponimesh nga kjo
trevé e cila shtrinet mbi sukat e Malit Sharr, dhe gé gravitojné brenda territorit té Komunés sé
Vrapcishtit. Rezultatet tona ishin té pritshme por deridiku edhe befasuese nga kéndvéshtrimi
pozitiv.

Studimi éshté kryer né terren pra njé studim empirik pérmes pyeté€soréve. Duke
hulumtuar pér secilin vendbanim né vecanti, puna joné éshté shtriré né té gjitha fushat si:
Bujgési, blektori, pylltari, xehetari, kulturé, hidronimi, antroponimi, zoonimi té cilat i kemi
studiuar dhe Kklasifikuar né ményré té vracant pér secilin fshat.

Mbledhja dhe radhitja e té dhénave prej vendbanimeve nga ku i merrnim ka gené detyra
mé e réndésishme pér ne, me géllim gé Ky punim té jeté sa mé afér origjinales. Mbase mundet qé
pa ndonjé géllim té jeté béré ndonjé léshim ivogél pér vendbanimet pérkatése. Por, askush nuk
éshté i pérkryrer as edhe ne, kjo do té mbetet baré e gjeneratave té ardhshme gjé do té ecin drejt
gjurméve tona.

Q¢éllimi parésoré i yni ka gené gé té hedhim njé hap, njé shkéndijé drite, drejt zbardhjes
dhe nxerrjes né pah té njé etnie, té njé kulture, té njé treve qé rri e heshtur prej shekujsh. “Gjuha
ruhet aty ku shkruhet”(populli). Duke gené té vetédijshém se kjo trevé nga aspekti shkencoré
aspak nuk éshté e shfletuar, prandaj e ploté gojé vlersojmé se kétu kemi té€ b&jmé me njé thesaré
shumé té cmueshém né rrafshin etnik.

Pse zgjodhém mikrotoponimet e kétyre vendbanimeve si objekt studimi? Ashtu si edhe
shumé vendbanimeve tjera gé shtrihen né kéto hapsira shqiptare, dhe veté gjuha shqipe si e tillé
éshté shumé voné e dokumentuar, pra edhe kjo trevé ka ngecje e mangési né kété drejtim.
Prandaj, pér objekt studimi zgjodhém mikrotoponimet e késaj treve sepse gjetja e njé
mikrotoponimi pér gjuhétarin ka barasvlerén e gjetjes sé njé fosili pér arkeologun.

Té bindur se né kéto ané do té gjejmé gjurmé té njé etnie shumé té vjetér bile edhe mé te
vjetér se sa mendonim ne. Toponime dhe mikrotoponime té shtresimeve gjuhésore té vjetra qé
vértetohet se origjina e tyre rjedh nga substrati iliro-pellazg, gjé qé demanton té gjitha teorité
pseudoshkencore, ku thuhet se shqiptarét e késaj ane datojné nga shek. XVI1I dhe XVIII.

Pérsa i pérket origjinés sé kétyre fshatrave, fare leht vijmé né pérfundim se jané shumé
mé té vjetér se sa mendohet. Bazuar né defterét turg té té shek XV respektivisht vitin 1467/68 té
gjithé fshatrat kané ekzistuar dhe thuhet se kané gené té krishtera. Argumente tjetra té gjalla jané
edhe varrezat e fshatrave, secili fshat ka mbi tri palé varreza. Duke filluar nga mé te vjetrit té
varrosura me rite pagane, pastaj té krishtera dhe mé té rejat muslimane. Si reliev malor ku
shtrihen kéto fshatra mbi 80% mikrotopinimet i kemi me prejardhje iliro-shqiptare. Pastaj ndigen
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nga ato turke e mé pak sllave. Nga ku déshmohet se kjo trevé gjithmoné ka gené e banuar prej
shqiptaréve nga ku déshmohet autoktonia e tryre.

Mbi onomastikén shqipare éshté shprehur edhe profesor Eqrem Cabej i cili thekson se:

“Pérsa i pérket vendit toné, uné prej shumé vjetésh kam formuar bindjen gé toponomastika
shqiptare pérbén mbase dokumentin kryesor gé vérteton autoktonin e popullit shgiptar né
vendbanimin e tij té sotém, d.m.th faktin qé shqiptarét jané vendas né kéto ané, qé nga kohét mé
té lashta té historisé, pa ndérprerje”?

Né bazé té kétij mendimi té profesor Eqrem Cabej mund té kokludojmé se toponomastika,
po pérgjithésisht onomastika ka réndési t¢ madhe pér té dhénat gé ofron pér popujt e mogém té
siujdhesés ilire ose Ballkanike.

Pas hulumtimeve té shumta né terren nga informatoré té ndryshém, nga takimet dhe
bisedat me nbanoré té késaj treve, pas gjithé késaj pérmbledhje erritém gé me punén toné té
palodhéshme té sigurojmé njé numér té konsiderueshém té njésive toponomastike duke pérfshi:
oronime, hidronime, fitonime, zoonime etj.

Sipas numrit mé té madh té mikrotoponimeve té gjetura duke i radhitur nga prejardhja
dhe lloi gé pércaktojné numér mé té madh pérfshijné mikrotoponimet shqip me mbi 221 njési
toponimike, pastaj ato sllave prej 19 njési toponimike, duke u pasuar nga ato turke prej rreth 15,
té pérziera kemi 23 njési toponimeke dhe té tjera 18 njési toponimike d.m.th gjithnsejt kemi rreth
296 njési toponimike. Pra edhe njéher kéta numra dokumentojné vazhdimésiné e pamohueshme
dhe autoktoniné e shqiptaréve né kété ané.

Ky material shpresojmé qé t’u shérbejé gjeneratave té ardhshme si guréthemel gé ata me
punén e tyre ta vazhdojné dhe ta ndértojné kalané.

® Dr. E. Cabej, Studime gjuhésore, V, Prishting, 1997, f.217
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Informatoreét

Fshati Gjurgjevisht

1. Rufat Bekteshi i lindur mé 1979 Arsim i larté, i punésuar né MBP
2. Hazis Ismaili i lindur mé 1955 Arsim fillor, profesioni blektor
3. Pajtim Imeri i lindur mé 1980 Arsim fillor, profesioni blektor

4. Hazir Uzeiri i lindur mé 1967 Arsim fillor, profesioni tregtar

Fshati Llomnicé

1.Tosun Ismaili i lindur 1967 Aarsim fillor, mérgimtar
2. Safet Faruki 1 lindur 1972 Arsim fillor, profesioni mjeshtér ndértimi
3. Nexhat Fetahu 1 lindur 1962 Arsim i larté, profesioni arsimtar

4. Irmija Ismaili i lindur 1963 Arsim fillor, mérgimtar

Fshati Kalisht

1.Riza Nazifi i lindur 1954 Arsim fillor, tregtar
2. Gzmend Memedi i lindur 1980 Arsim i larté, arsmtar
3. Nebi Kmberi i lindur 1970, arsim fillor mérgimtar

4. Imer Maliki i lindur 1974, arsim i mesém, nénpunés shtetéror
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Fshati Gorjan

1.Shaban Hetemi i lindur 1963 arsim fillor, tregétar

2. Sulejman Mehdiu i lindur 1972, arsim fillor, mjeshtér ndértimi
3. Ibrahim Veliu i lindur 1975, arsim fillor, mérgimtar

4. Enver Veliu i lindur 1960, Arsim fillor, mérgimtar
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PERMBLEDHJE

Onomastika si degé e réndésishme e leksikologjisé pér mua gjithmoné ka zgjuar njé
interesim té vecanté, gjithnjé duke dashur t& mésojé mé shumé mbi kuptimin dhe prejardhjen e
emrave t€ pérvecém si: emra vetjaké, nofka apo pseudonime (antroponime). Dhe emrat familjaré
apo edhe mbiemra g€ i quajmé (patronime).

Pas gjetejes sé ¢do njésie toponimike jemi pérpjekur qé t’i klasifikojmé népér familje
fjalésh si: hidronime, oronime, fitonime, zoonime, metale, objekte kulti, komunikacion etj. Secili
mikrotoponim ka réndési té vacant né konglomeratin toné gjuhésor. Onomastika pér ¢do gjuhé
pérbén njé léndé té vlevshme e cila mund té plotésojé né njé masé té madhe mungesén e
dokumenteve té shkruara, si njé arkiv gojor i historisé dhe lashtésisé sé ¢do shogérie.

Qé nga koha e studimeve té mia fusha onomastike e ka mbajtur t€ ndezur vazhdimisht
kureshtjen time pér t’u thelluar sa mé shumé brenda njé territori relativisht t& hulumtuar nga
kéndvéshtrimet gjuhésore. Kjo dukuri na zgjonte edhe mé shumé interestim pér tu futur né botén

e zbulimit té thesarrit gjuhésor.

Réndésia e mikrotoponimeve pér 1éndén e gjuhésisé paraget po aq interesim sa zbulimi i
fosileve pér arkeologjiné. Ambiciet tona né kété fushé ishin té shfrenuara, kur e dinim se kemi té
béjmé me njé hapsiré€ t& pashkelur mé paré ngase nuk ishin béré mé paré hulumtime t€ késaj
natyre. Praktikimi 1 metodés empirike né terren dhe mbledhja e t&€ dhénave pérmes pyetésoréve e

bén mé té vacant punén toné.

Fshatrat: Gjurgjevisht, Llomnicé, Kalisht dhe Gorjan i kemi vizituar dhe kemi kontaktuar
me informatore té shumté gé jetojné né kéto hapsira. Pastaj materialin e mledhur e kemi
klasifikuar né grupet gjegjése pér ¢do njési toponimike. I kemi veguar sipas shtratit té gjuhés,
origjinés dhe kuptimit semantik gé e karakterizon at€ mikrotoponim. Numrin mé té madh té
njésive toponimike e pérbéjné oronimet, kurse sipas pérbérjes shumica e mikrotoponimrvr jané
togéfjalésha si psh: Livadhi Madh, Kodra e Dushkut etj.

Sipas origjinés pjesa mé e madhe e mikrotoponimeve kané origjiné iliro-shqiptare, gjé qé

e vértetojné autoktoniné e kétyre trojeve ndérsheku;.
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SUMMARY

Onomastics as an important branch of lexicology for me has always awakened a special
interest, always wanting to learn more about the meaning and origin of distinctive names such as
personal names, nicknames or pseudonyms (anthroponyms). And family names or surnames that
we call them (patronyms).

After the finding of each toponymous unit, we have tried to classify them in families of
words such as: hydronyms, ornames, winnings, zoonyms, metals, cult objects, traffic. Each
microtopic is of importance in our language conglomerate. Onomastics for each language is a
good subject that can greatly satisfy the lack of written documents as a verbal archive of the
history and antiquity of any society.

Since the time of my studies, the onomastic field has constantly kept my interest in
deepening within a relatively explored territory from the linguistic point of view. This
phenomenon waved us even more interest in entering the world of discovery of the language
treasure.

The importance of microtopics for the subject of linguistics is as interesting as fossil
revelation for archeology. Our ambitions in this area were rampant when we knew we were
dealing with an unexplored space before because no research of this nature had been done
before. Practicing the empirical method in the field and collecting data through questionnaires
makes our work more relevant.

Villages: Gjurgjevisht, Llomnicé, Kalisht and Gorjan we visited and contacted with many
informants living in these areas. Then we have classified the coated material into the respective
groups for each toponymic unit. We have singled out on the bed of language, origin, and
semantic meaning that characterizes it microtoping. The largest number of toponymy units are
the oronyms, and most of the microtoponyms are composed of such as the Great Meadows, Oak
Hill, etc.

Originally, the majority of microtoponyms originate from Illyrian-Albanian origin, which
confirm the autochthony of these inter-ethnic territories.

78



79

PE3UME

OHoMacTMKa Kako BakHa TpaHKa Ha JIEKCHKOJOTHjaTa 3a MEHE CeKoraml pa30ynu
noce0EH HHTEpeC, CeKoraml Cakaukd Ja HaydaMm I[IOBeKe 3a 3Ha4YeHheTO U IMOTEKJIOTO Ha
[ToceOHuTEe MMHBAa Kako JIMYHU HMHBbA, [peKapu WM TceBaoHUMH (anthroponyms). U
CEeMEJHUTE UMHUIba WIH MIPE3UMHUHATA IITO I'M HApeKyBaMe (MaTPOHUMHU ).

[To Haorame Ha TOMOHUMHTE, HAE Ce OOMIOBME Jla TH KiIacuHIMpaMe BO CEMEjCTBaTa
Ha 300pOBHUTE KaKO INTO C€: XHIPOHUMH, OPOHHUMH, 300HUMH, METAlld, KYJITHH OOjeKTH,
cooOpakajor u TH. CeKO] MHKPOTOIIOHMM € Ba)XCH BO HAIIUOT ja3HueH KOHIJIOMEparT.
OnomacTukara 3a CEKOj ja3uk € J00ap mpeMeT] KOj, BO TojemMa Mepa MOXKE Ja ro 3aJI0BOJIU
HE/IOCTaTOKOT Ha NMHUIIAHM JOKYMEHTH Kako BepOajHa apxXuBa Ha HCTOpHjaTa M aHTUKaTa Ha
CEKOE OIIITECTBO.

On BpeMeTo Ha MOWTE CTYyAWH, OHOMACTHYHOTO IOJIE€ IIOCTOjaHO IO 3ajp:Ka MOjOT
MHTEpEC 3a MPOJUIad0vyBamke Ha PEIATHBHO HCTPAXKyBaHATa TEPUTOPHja OJ JIMHTBUCTHUKHAOT
nouM. OBOj ()eHOMEH HM MaBTalle YIITE IOTOJIEM HMHTEpPEC 3a Ja Bje3acMe BO CBETOT Ha
OTKPHUBAKETO HA ja3UYHOTO OOTaTCTBO.

Baxnocra Ha MHKPO-TOIIOHUMHU 3a HNpCAMETOT Ha JHWHIBUCTUKATa € HUCTO TOJKY
MHTEpECHA Kako (POCUITHO OTKPOBEHUE 3a apxeojiorujata. Hammre amObunmuu Bo oBaa obiact Oea
HEKOHTPOJHMPAHH KOTa 3HAeBMeE JleKa ce 3aHMMaBaMe CO HEMCTPaKEH MPOCTOP, 3aT0a IITO JT0CETa
He OMJIO HaIlpaBEHO HCTpPaXXyBame 0/ OoBaa 00nacTa. KOPUCTEUKU HA €MIHPUCKHUOT METOJ Ha
UCTPaXyBambe Ha TEPEH M COOMPAmETO Ha IMOJATONUTE NMPEKy MpallaHUIM ja MpaBH Hamata
paboTa rmopeysieBaHTHA.

Cena: fypfeBHmTe, Jlomuuna, Kanumre u ['opjan, ru noceTuBMe U KOHTaKTUPaBME CO
MHOTY UH(QOpMATOpH KOM KMBeaT BO oBUEe Kpaurta. [loToa ro kinacupuiupaBme 00J10)KEHUOT
MaTepujajJ BO COOJBETHUTE TPYNH 3a CEeKoja TONOHMMHYKA eauHuua. Hue ro wusaBouBme
MOTEKJIOTO ¥ CEMAaHTHYKOTO 3HAY€HE LITO IO KapaKTepu3upa MUKpONOBp3yBameTo. Hajromem
0poj eIMHMIIM HA TOIIOHUMHU C€ OPOHUMHUTE, a MMOBEKETO O] MUKPOTOIIOHUMHUTE CE COCTABEHH O]
rpymna Ha 300pOoBH KaKo 3aMeHKH U UMeHKH 1p: ['onemute nuBanu. I'ypu YKyT u ap.

Cropen wucTpaxyBaHaTa, MOXEME Ja KOHCTaTHpaMe JeKa  IOroJeMUOT JeJl OJ
MHUKPOTOIIOHUMHUTE MOTEKHYBaaT OJf MJIUPCKO-aJO0aHCKO IMOTEKJIO, INTO ja TOTBPIyBa
aBTOXTOHM]jaTa Ha OBHE MEI'YETHUUKH TEPUTOPHUH.
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VERTETIM

Kandidati pér shkallén master né Universitetin e Evropés Juglindore né Tetové, Zijad Shabani
dorézoi pér redaktim gjuhésor ( lekturim) tezén “Onomastika e fshatrave malore t€ Komunés sé
Vrapgeishtit (Gjurgjevisht, Llomnicé, Kalisht, Gorjan)”, udhéhequr nga mentori Prof. Dr. Zeqir
Kadriu . Pas redaktimit gjuhésor (lekturimit) vértetoj se e njéjta i plotéson kriteret gjuhésore e
drejtshkrimore té gjuhés sé sotme standarde shgipe dhe mund té shkojé né proceduré té

métutjeshme.

Shkup, 5.07. 2018 Prof.Dr. Xhemaludin Idrizi
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